Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Acts of the Apostles, Chapter 7

[TPAZEIZ ATTIOXTOAQN Z’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-7:1-8 The high priest's question and the call of Abraham

The high priest asks whether the charges are true (1); Stephen begins with the God of glory appearing to Abraham in Mesopotamia before he settled in Haran,
calling him to leave country and kindred (2-3); Abraham moves to Haran, then after his father's death to Canaan, though given no inheritance (4-5); God foretells

the Egyptian sojourn and exodus (6-7) and gives the covenant of circumcision — Abraham begets Isaac, Isaac Jacob, Jacob the twelve patriarchs (8).

B 7:9-16 Joseph: sold into Egypt, exalted by God

The patriarchs out of jealousy sell Joseph into Egypt, but God is with him (9); God rescues him from all his afflictions and gives him favor and wisdom before
Pharaoh, who makes him ruler over Egypt and his household (10); famine strikes all Egypt and Canaan and the patriarchs find no food (11); Jacob sends the
fathers to Egypt for grain (12); on the second visit Joseph is made known to his brothers and his family is revealed to Pharaoh (13); Joseph sends for Jacob and all
his kindred, seventy-five in all (14); Jacob goes down to Egypt and dies, he and the patriarchs (15-16).



C-7:17-36

D 7:37-43

E - 7:44-50

F-7:51-53

G- 7:54-60

Moses: birth, formation, rejection, and the exodus

As the time of the promise drew near, the people multiplied in Egypt (17); a new king arose who did not know Joseph and oppressed the people (18-19); Moses is
born, beautiful before God, and nursed three months at home (20); when exposed, Pharaoh's daughter takes him and raises him as her own son (21); he is trained
in all Egyptian wisdom and is powerful in word and deed (22); at forty he visits his brothers and kills an Egyptian, thinking they will understand that God is
delivering them (23-25); the next day he tries to reconcile two Israelites fighting, is rejected — 'Who made you a ruler and judge over us?' — and flees to Midian
(26-29); after forty years an angel appears in the burning bush at Sinai (30-31); Moses trembles and the Lord identifies himself as the God of the patriarchs (32-
33); God sends Moses back to Egypt (34); the one they rejected God sent as ruler and redeemer through the angel in the bush (35); Moses leads them out,
performing signs in Egypt, the Red Sea, and the wilderness for forty years (36).

Moses the prophet, the golden calf, and idolatry in the wilderness

Moses is the one who said, 'God will raise up a prophet like me from your brothers' (37); he was in the assembly in the wilderness with the angel who spoke to
him at Sinai and with the fathers, and received living oracles to give to us (38); the fathers refused to obey him, pushed him aside, and in their hearts turned back
to Egypt (39); demanding Aaron make gods to go before them (40); they made a calf, offered sacrifice to the idol, and rejoiced in the works of their hands (41); God
turned away and gave them over to worship the host of heaven, as written in Amos: the quotation of Amos 5:25-27 LXX indicts the wilderness generation and
announces the exile beyond Babylon (42-43).

The tabernacle and the temple: the Most High does not dwell in houses made by hands

The fathers had the tent of testimony in the wilderness, made according to the pattern Moses was shown (44); it was brought in by Joshua into the land of the
nations when God drove them out before the fathers, until David (45); David found favor before God and asked to find a dwelling for the house of Jacob (46);
Solomon built him a house (47); yet the Most High does not dwell in things made by hands — Isaiah 66:1-2 is quoted: 'heaven is my throne, the earth my footstool;
what house will you build for me?' (48-50).

The indictment: stiff-necked, resisting the Spirit, betrayers and murderers

Stephen turns from recitation to direct confrontation: 'You stiff-necked people, uncircumcised in heart and ears, you always resist the Holy Spirit — as your
fathers did, so do you' (51); which of the prophets did your fathers not persecute? They killed those who announced beforehand the coming of the Righteous One,
of whom you have now become betrayers and murderers (52); you who received the law as delivered by angels and did not keep it (53).

The vision of the Son of Man, the stoning, and Stephen's death

Hearing this the Sanhedrin is enraged and gnash their teeth (54); Stephen, full of the Holy Spirit, gazes into heaven and sees the glory of God and Jesus standing
at the right hand of God (55); he reports the vision — the heavens opened and the Son of Man standing at the right hand of God (56); they stop their ears, rush
together, cast him out of the city, and stone him, the witnesses laying their cloaks at the feet of a young man named Saul (57-58); Stephen prays 'Lord Jesus,
receive my spirit' (59) and kneeling cries 'Lord, do not hold this sin against them' — and falls asleep (60).



1 Eimev 8¢ 0 dpyiepeq El talta oUtwg €xel;
And the high priest said, 'Are these things so?'
SETTING / QUESTION = O€  The mild adversative 8¢ moves the narrative forward from the accusation

scene of ch.6. The high priest's brief question opens the floor for Stephen's defence and is the
narrative hinge of the entire chapter.

Einev o€ 0 apx1EPEVG

said and / now the high priest

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw post-positive connective Nominative Nominative

main verb (narrative) article nominative subject

— constative aorist (single speech act) &pxiepevg: 'chief/high priest'; probably

g ) iaph ill in office c. AD 30-36).
Aéyw: the standard narrative verb of Galtepls (L. T affice @, ADI30-515)

saying; no special nuance here.

~ - - - - e

Ei tadta oUTWG £xer

whether / are these things so / thus is / stands

interrogative particle (indirect question marker) Nominative adverb of manner Pres Act Indic 3 Sg - &xw
nominative subject of éxel main verb of indirect question

— customary/stative present

€xw with obtwg: idiomatic 'to be thus, 'to
stand so'; cf. the Latin sic se habet.



2 ‘0 8¢ & "Avdpeg ddeA ol kal matépeg, Gkovoate. ‘0 0e0g g d6ENG On Td Tatpl NUGOV APpadu Gvtt
€V Tf] MecomoTauly Tplv 1| KATOIKT oL a0TOV €V Xappav,

And he said: 'Brothers and fathers, hear me. The God of glory appeared to our father Abraham while

he was in Mesopotamia, before he settled in Haran,

SPEECH OPENING / HISTORICAL BASELINE Q€  Stephen's speech opens with a solemn address echoing
synagogue convention (cf. Acts 13:16; 22:1). The vocative address 'brothers and fathers' is respectful
and inclusive. The first theological proposition — 'the God of glory appeared to Abraham in
Mesopotamia' — anchors salvation history before Canaan, before the law, before the temple, before

Jerusalem: all are later and derivative.

‘0 O £pn "Avdpeg
he and said men

Nominative post-positive connective Impf Act Indic 3 Sg - enui Vocative

article used as pronoun (nominative subject) main verb of speaking vocative of address

— inceptive imperfect (began to speak) avnp: 'man'; formal address marker in

Luk: hes.
@nui: 'to say/declare'; slightly more formal PReMpEEaE

than Aéyw in speeches.

[ b4 1 \ 14 bl 7
QSE)\(pOI KOl TIATEPEC AKOLOOTE
brothers and fathers hear / listen
Vocative coordinating conjunction Vocative Aor Act Impv 2 Pl - dxodw

vocative, apposition to "Avpeg vocative, second member of address imperative of appeal

(elders/council)

&8ed@dc: fellow Jew; Stephen identifies
himself as an insider.

natrip: 'father'; here the council members
are honoured as elders of the community.

— ingressive aorist imperative (give your
attention now)
dxovw: 'to hear/heed'; the aorist
imperative calls for immediate attentive

response.



=
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0e0¢

Thg

)

86&ng

the God of the glory
Nominative Nominative Genitive Genitive
article nominative subject article genitive of quality / characterization
0edg: 'God'; identified with the genitive of d6&a: 'glory/radiance'; 'the God of glory'
quality tig 86&ng. echoes Ps 29:3 LXX; the divine self-
manifestation is the theme.
v e ~ 1 (4 ~
wun W TTaTPl nuwyv
appeared to the father our
Aor Pass Indic 3 Sg - 0pdw Dative Dative Genitive
main verb (divine appearance) article dative of indirect object (recipient of vision) genitive of possession / relationship
— constative aorist (single historical event) natip: 'father'; the use of 'our father' binds
Stephen with his audience.
Opdw passive: the standard OT formula for .
theophany (&¢8n avT®); LXX Gen 12:7.

’A 1 v bl ~

Bpaap ovTL eV T
Abraham being / while he was in the
Dative Pres Act Ptc Dat Sg Masc - elp{ preposition + dative (location) Dative
apposition to T matpi attributive/circumstantial participle (temporal) article

’APpady: the patriarch; name indeclinable
in Greek, always in dative by context.

— progressive present participle
(contemporaneous state)

elul: 'to be'; the participle specifies
Abraham's location at the time of the
vision.



=

Mecomotapio
Mesopotamia

Dative

dative of location (object of év)

Meoomnotapia: the region between the
Tigris and Euphrates; Stephen locates the
call before Haran, following a tradition
parallel to LXX Gen 15:7; cf. Neh 9:7.

"

P

TpLV
before

temporal conjunction (rptv 1f + inf.)

1 KOTOlKR ool
or / than to settle / to dwell
complementary particle with mpiv Aor Act Inf - katokéw

infinitive (object of temporal mpiv 1})
— constative aorist infinitive

katoikéw: 'to settle, take up permanent
residence'; contrast tapoikéw (sojourner)
in v.6.

f I\
avtov
him
Accusative

accusative subject of infinitive

gV
in

preposition + dative (location)

=

Xappav
Haran

Dative

dative of location

Xappdv: Haran in northwest Mesopotamia
(mod. SE Turkey); the intermediate stop on
the journey from Ur.

3 kol eimev mpdg avTéV: "EEENOE €k TAG YAG oov Kai &k TfG cuyyeveiag cov, kai debpo ig Thv YAV fiv &v oot

detw.

and said to him, 'Go out from your land and from your kindred and come into the land that I will

show you!

CONTENT / DIVINE COMMAND

Kati

The content of the theophany: God's call paraphrases LXX Gen

12:1 with slight variation. The two imperatives (£€eA0¢, de0po) frame the call as departure and

destination, but significantly the destination is undefined — 'the land I will show you' — underscoring

the faith-character of Abraham's obedience.



\

KA1l
and

coordinating conjunction (narrative
continuation)

8‘{1'[8\/

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (divine speech)

— constative aorist

| Aéyw: introducing direct divine speech.

=

TPOG
to

preposition + accusative (direction of speech)

™

P

v 7
avtov
him

Accusative

accusative object of mpdg

»”- i ~ ~
EEeAO¢ €K TG Yiic

go out / depart from / out of the land

Aor Act Impv 2 Sg - é€€pyxouat preposition + genitive (separation) Genitive Genitive

imperative of command (first member of two) article genitive (object of ék)

— ingressive aorist imperative vA: 'land/earth'; here the homeland from
o which Abraham is called.
£&épxopat: 'to go out'; LXX Gen 12:1 uses
£8eM0Og; the exodus motif begins with
Abraham.

\ b ~

oov Kol €K ™mg¢

your and from the

Genitive coordinating conjunction preposition + genitive (separation, second Genitive

genitive of possession member) article

7 \ ~

OVYYEVELXG ooV KAl 8€Up0

kindred / family your and come

Genitive Genitive coordinating conjunction particle used as Impv - §e0po

genitive (object of éx)

ovyyévela: 'kinship group, relatives'; the
call ruptures family ties — a radical
demand.

genitive of possession

imperative of command (second member)

— ingressive (movement toward destination)

debpo: an adverb/particle used as an
imperative 'come here'; used in divine calls
(cf. LXX Gen 22:2).
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€i¢ Vv yiv

into the land

preposition + accusative (goal) Accusative Accusative

article accusative (object of €ic)

yii: the promised land, here unnamed —
the open-endedness is theologically
pointed.

&v ool detéw

— (modal) you I will show

modal particle with future indicative Dative Fut Act Indic 1 Sg - defkvout

(indefinite/conditional nuance) e s

relative clause verb (main predicate of relative)
— predictive future

deikvout: 'to show, point out'; the
destination withheld from Abraham
mirrors the faith required.

nv
which

Accusative

relative pronoun, accusative object of $eiéw

4 1ote €€eNOWV £k Yh¢ XaAdaiwv Katwknoev v Xappdv: KAKEIBev Yetd T drobaveiv Tov matépa adToD

UETWKIGEV AUTOV €1G TNV YAV TA0TNV €1¢ NV DUETG VOV KATOIKEITE:

Then he went out from the land of the Chaldeans and settled in Haran; and from there, after his

father died, God resettled him into this land where you are now living,

entirely by divine gift to a man who had no stake in it.

NARRATIVE SEQUENCE | TOTE The temporal téte marks obedient response to the divine call. The
intermediate stop at Haran is noted; then the divine subject is implicit in yet@kioev (‘he
removed/resettled him') — God is the actor relocating Abraham. The phrase 'this land where you now
dwell' is a subtle rhetorical move: Canaan/Palestine is the audience's present home, yet it came



”~ ™

T0Te e€eNOwv €K Yfig

then having gone out from land
temporal adverb (sequence marker) Aor Act Ptc Nom Sg Masc - é€€pyouat preposition + genitive (separation) Genitive
circumstantial participle (antecedent action) genitive (object of ék)

— constative aorist participle

g&épxopat: echoes the imperative £€gA0¢ of

v.3 — Abraham obeyed.

~ ™ - ™ - -

XaAdatiwv KATWKNOEV v Xappav

of the Chaldeans he settled / lived in Haran

Genitive Aor Act Indic 3 Sg - kato1kéw preposition + dative (location) Dative

genitive of identification main verb (narrative, intermediate residence) dative of location
XaAdaiot: the Chaldeans, inhabitants of — constative aorist

southern Babylonia; the land of Ur. , .
katokéw: 'to settle, take up residence';

here temporary before the final move.

KAKETOEV UETX 70 amoBaveiv
and from there after the to die / dying
crasis (ko + ékeibev); adverb of place preposition + accusative (temporal: after) Accusative Aor Act Inf - dmoBvrickw
KAKETBEY = kol 2keidev; marks the next article (articular infinitive marker) articular infinitive (object of uetd, temporal)

stage of the journey. — constative aorist infinitive

anoBvriokw: 'to die'; peta t6 + inf. = 'after X
happening' — standard temporal
construction.
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\ /4 9 ~ ’
TOovV TATEPA avtov METWKIOEV
the father his he removed / resettled
Accusative Accusative Genitive Aor Act Indic 3 Sg - petoikilw
article accusative subject of infinitive genitive of relationship main verb (divine action, God as implied subject)
nathp: Terah, who died in Haran (Gen — constative aorist
11:32). {
) petoikilw: 'to cause to move/resettle'; a
causative verb; God is the agent relocating
Abraham — sovereignty over the land is
God's not Israel's.
k) 1 b \ ~
avtov €1C mv v
him into the land
Accusative preposition + accusative (goal) Accusative Accusative
accusative direct object article accusative (object of £i¢)

TavTnV
this
Accusative

demonstrative adjective

7
E1G
in / into
preposition + accusative (relative antecedent
marker)

VOV
now

temporal adverb

KOTOIKEITE
are living / dwell

Pres Act Indic 2 Pl - katoikéw

relative clause verb
— progressive present (current residence)

katoikéw: the same word as vv.2,4 — the

audience's present home was God's gift to

Abraham, not their own possession.

nv
which

Accusative

relative pronoun (accusative, resumptive)

VUETG
you

Nominative

nominative subject (emphatic pronoun)



5 Kol 00K £0wKeV a0T® KAnpovouiav v avti] o0 Priua 1oddg, kol ennyyellato dodvat avT® €ig

KATAGXESLV VTNV K&l TG OMEPUATL AUTOD UET ALTOV, OUK BVTOC AVTH TEKVOU.

Yet he gave him no inheritance in it, not even a foot's length of ground, and promised to give it to

him as a possession and to his offspring after him, even though he had no child.

PARADOX / CONTRAST = KO&i The theological paradox at the heart of Stephen's retelling: God gave

Abraham this land without giving him any of it. The double negative (o0k ... 008¢) is emphatic. The
promised possession ('not even a foot's length') stands against the present audience's occupation of
the same land; yet the promise is to Abraham and his seed. The genitive absolute o0k §vtog avT®
tékvou adds the further irony that the promise was made before he even had a child — sheer grace.

= - ™ -~

™

=

\ b v k) ~
Katl oUK £dwKeV avuT®
yet / and not he gave him
coordinating conjunction (adversative nuance) negative adverb Aor Act Indic 3 Sg - §idwp Dative
main verb (negated) dative of indirect object
— constative aorist
didwp: 'to give'; the negation establishes
the paradox — God gave a land-promise
without giving land.
’7 pd hJ ~ R \
K)\l’] povouiaxv EV avtn OUSE
inheritance in it not even
Accusative preposition + dative (location) Dative coordinating negative (emphatic)
accusative direct object dative of location (pronoun referring to yfv)

kAnpovopia: 'inheritance'; the technical

term for covenant land-grant; Deut 4:21

etc.



=~

Pina
step / foot's length
Accusative

accusative direct object (second)

Bripa: 'step, pace'; Pripa mod4g = 'a step of a
foot' = the smallest unit of land; cf. Deut 2:5
LXX.

™

P

1m0d0¢
of a foot

Genitive
genitive of measure

| novg: 'foot'; genitive of measure with Brua.

Kal
and / yet

coordinating conjunction (contrastive: despite
this, God promised)

™

P

bl 7
ennyyeilato

he promised

Aor Mid Indic 3 Sg - énayyéAAopat

main verb

— constative aorist (solemn pledge)

enayyéAopat: 'to announce, promise'; the
middle voice connotes a personal and
binding commitment — the same root as

¢nayyeMa 'promise’ (the covenant

promise).

A~ k) A~ 2 7
SOUV(XI (XU'C(*) €1C KATXOXEOLV
to give him as / for possession
Aor Act Inf - 8idwpt Dative preposition + accusative (purpose/result = as a Accusative

complementary infinitive (object of énnyyeilato)
— constative aorist infinitive

didwyu: fulfillment of the promise is future
and guaranteed.

dative of indirect object

possession’)

accusative (object of i, predicate notion)

Katdoxeolg: 'possession, holding'; LXX term
for the land grant (Deut 11:12 etc.); here
synonymous with kAnpovouia.

R \ \ ~ 4
avtnv Kol Tw OTEPUATL
it and to the offspring / seed
Accusative coordinating conjunction Dative Dative
accusative direct object of Sotvau article dative of indirect object (second recipient)
onépua: 'seed, offspring'; the promise
extends beyond Abraham to his
descendants — the covenant line.
k) ~ b k) /4 b
avtov HET avtov OUK
his after him not
Genitive preposition + accusative (temporal) Accusative negative (genitive absolute)

genitive of relationship

accusative (object of uetd)



v

ovVTO(G

being / there being

Pres Act Ptc Gen Sg Masc - giui
genitive absolute participle

— progressive present (circumstantial state)

elpi: genitive absolute expressing
concessive circumstance ('even though he
had no child").

gAdANGeV d¢ 0UTw(G 0 Bd¢ 0T €oTat TO oméppa abTOD TAPOLKOV £V Vi AAAOTPIY, Kl SOVAWGOVGTV AVTO

avt®
him
Dative

dative of possession (within genitive absolute)

KAl KAKWOOLGLV £€Th TeTpakdoiar

And God spoke to this effect: that his offspring would be sojourners in a foreign land, and they would

enslave them and mistreat them for four hundred years.

CONTENT OF DIVINE ORACLE

TEKVOL
ik

Genitive
genitive absolute subject
tékvov: 'child'; at the time of the promise

Abraham was childless — the promise
preceded and guaranteed Isaac.

0¢ The oracle paraphrases LXX Gen 15:13 (the covenant of the pieces),

giving the content of God's prophetic word. The shift from the land-promise to a prediction of slavery
underscores that the patriarchal story was always about promise through suffering, not triumphant
possession. The four hundred years rounds Gen 15:13's figure (cf. Exod 12:40's 430 years).

£éAdAnocev
spoke

Aor Act Indic 3 Sg* AaAéw

main verb (divine speech reported)

— constative aorist

AaAéw: 'to speak'; often of authoritative

speech in Acts; here introducing an oracle.

-

O¢
and / now

post-positive connective

~

oUTWG
thus / to this effect

adverb of manner (introduces indirect content)

€
(0]
the

Nominative

article
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0g0¢ ot £otan 0
God that will be the
Nominative Sti-recitative (introduces indirect/direct speech) Fut Mid Indic 3 Sg - eipi Nominative
nominative subject main verb of oracle (predictive) article
— predictive future
OTEPUA avtod TAPOLKOV v
offspring / seed his a sojourner / alien resident in
Nominative Genitive Nominative preposition + dative (location)

nominative subject

onépua: picks up from v.5; the promised
seed will be slaves before inheriting the

land.

genitive of relationship

predicate nominative

ndpoikog: 'resident alien, sojourner';
legally inferior to a citizen; contrast
KOTOKEW in vv.2,4 — Abraham's

descendants become the displaced aliens.

Yl

aland

Dative

dative of location

aAlotpiq

foreign / belonging to another
Dative

attributive adjective

GAASTpLoG: 'belonging to another, foreign';
the promised land's people will be
strangers in someone else's land — Egypt.

Kal
and

coordinating conjunction

dovAwoovotv

they will enslave

Fut Act Indic 3 Pl - SovAdw

main verb (first of pair, predictive)
— predictive future

SovAdw: 'to enslave'; from §oGAoc; the
Egyptian bondage is the fulfillment of this

oracle.
v\ \ ’ ”
(040 u(0) KOl KOKWOoOULOo1vV ETN
it / them and will mistreat / afflict years
Accusative coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl kakéw Accusative

accusative direct object (neuter = 76 omépuc)

main verb (second of pair)
— predictive future

kakOw: 'to harm, ill-treat, oppress'; cf. LXX
Exod 1:11-14.

accusative of duration

| €10¢: 'year'; accusative of time extent.



TETPAKOOLX

four hundred

Accusative

numeral adjective modifying étn

tstpaKéol(x: 400 years; LXX Gen 15:13;
rounded from Exod 12:40's 430.

7 xai 1O #0voc M v SovAeloOVGTY KPIVGR) £y, O BedC elmev, kal uetd tabta éEeAevoovTat kol

Aatpevoovoiv pot v T¢ Tomw TovTW.

'And the nation that they will serve I will judge, said God, 'and after these things they shall come out

and worship me in this place!

CONTINUATION OF DIVINE ORACLE / PROMISE OF EX0DUS | K@l The oracle continues with God's
pledge to judge Egypt and to bring the offspring out to worship in 'this place! The phrase év t® ténw
ToUT is exegetically contested: in LXX Gen 15:14 the 'place' is Canaan, but Stephen's use before a
Jerusalem audience puts the phrase in deliberate irony — the place of worship is not finally the temple

but wherever God directs.

=

Kal T0 £0vog
and the nation
coordinating conjunction Accusative Accusative
article accusative direct object (fronted for emphasis)

€0vog: 'nation'; referring to Egypt — the
enslaving nation.

~
Ld

w

|
which
Dative

relative pronoun (dative of means/indirect object
with SovAeboovor)
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7\ 4 ~ pd ’
AV 50UA€UO'OUO'1V KPIvw EYw
— (modal) they will serve / be enslaved to I will judge I
conditional particle (with future indicative = Fut Act Indic 3 P1- SovAebw Fut Act Indic 1 Sg - kpivw Nominative
generic/indefinite) relative clause verb main verb of divine pledge nominative subject (emphatic pronoun — divine
If-identificati
— predictive future — predictive future (divine judgment) self-identification)
SovAebw: 'to serve as a slave'; parallel to kpivw: 'to judge, bring to judgment'; God as
SovAdw in v.6. sovereign judge of the nations — the

exodus plagues as divine verdict.

) 0e0¢ gimev Kal

the God said and

Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw coordinating conjunction
article nominative (parenthetical attribution: 'God said’) parenthetical attribution verb

— constative aorist

UETQ tadta £€elevoovian Kat

after these things they will come out and

preposition + accusative (temporal) Accusative Fut Mid Indic 3 P1- €&épxouar coordinating conjunction
accusative (object of uetd) main verb (second divine promise — the exodus)

— predictive future

¢&épyopat: 'to go/come out'; the exodus

verb — echoing £€eA0e in v.3.

”~ ™ ™ ~

Aatpevoovoiv uot v 170
they will worship / serve me in the
Fut Act Indic 3 P1- Aatpedw Dative preposition + dative (location) Dative
main verb (goal of exodus) dative of indirect object (with Aatpeiw) article

— predictive future (purpose/result)

Aatpedw: 'to render religious
service/worship'; the cultic term for
Israel's proper service of God; the exodus
purpose was worship, not territorial
possession.



TOT(W TOUTW

place this
Dative Dative
dative of location demonstrative adjective

témog: 'place'; the ambiguity of 'this place'
— Canaan in Gen 15, but heard by the
Jerusalem audience as a critique of temple-
centric worship.

Kal £dwKev aOT® dabNKNV TePITOUR G Kal 00TWC EYEVVNOEV TOV TONAK KXL TTEPLETEUEV AVTOV T NUEPQ
T 0y00T, Kal Toaak ToV Takwp, katl TakwP tovg dWIEKA TaTPLAPXAC.

And he gave him the covenant of circumcision. And so he fathered Isaac and circumcised him on the

eighth day, and Isaac fathered Jacob, and Jacob the twelve patriarchs.

COVENANT SIGN / GENEALOGICAL CHAIN | Kol The Abrahamic section closes with the covenant of
circumcision (Gen 17) and a compressed genealogical chain: Abraham — Isaac — Jacob — twelve
patriarchs. The rapid pace signals that Stephen's concern is not to linger on patriarchal piety but to set

the stage for the Joseph narrative, where the patriarchs' failure will be exposed.

Kol £dwkev avT® daOnknv
and gave him covenant
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - §idwpt Dative Accusative

main verb dative of indirect object accusative direct object

SaBrikn: 'covenant, testament'; the
Abrahamic covenant of Gen 17; S1001kn
TepITopfic = 'covenant of circumcision!

— constative aorist

Sidwur: 'to give'; the giver is God; the gift is
the covenant sign.



”~ ™ ™ e

TEPLTOUTG Kal oUTWG EYEVVNOEV

of circumcision and so / thus he fathered / begot

Genitive coordinating conjunction adverb of manner (resumptive: and so') Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw

genitive of content / apposition main verb (genealogical)
neprropn: 'circumcision'; the sign of the — constative aorist

covenant given to Abraham; the audience ,
o & : . yevvdw: 'to beget, father'; the standard
is being reminded that their covenantal .
. . genealogical verb.
identity precedes Moses and the law.

~ = - ™ e

OV Toaak Kal TEPLETEUEV

the Isaac and circumcised

Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - nepitéuve

article accusative direct object main verb (covenant act)
"loadk: the son of promise; his circumcision — constative aorist

d ight (Gen 21:4) i tes th ‘ . . .
on day eight (Gen 21:4) inaugurates the nepiTéuvw: 'to circumcise'; carrying out the

practice. L .
covenant sign immediately.
R \ ~ (4 7 ~
avtov m NUEPX ™m
him on the day the
Accusative Dative Dative Dative
accusative direct object article dative of time (when) article
b 4 \ b 1 1
OYSO“ Kol Ioaak TOoV
eighth and Isaac the
Dative coordinating conjunction (elliptical genealogy) Nominative Accusative
ordinal adjective modifying nuépe nominative subject (elliptical: [¢yévvnoev] article

8ySoog: 'eighth'; Gen 21:4; the eighth day iz

became the fixed prescription of the law.



”~ ™ ™ - S

Takwf Kol Takwf TOUG

Jacob and Jacob the
Accusative coordinating conjunction Nominative Accusative
accusative direct object (elliptical) nominative subject (elliptical) article

I TakP: the patriarch; father of the twelve.

”~ ™ )

dwdeka TATPLAPX G
twelve patriarchs
Accusative Accusative

numeral adjective modifying mazpidpxag accusative direct object

natpidpxng: 'patriarch, head of a family";
the twelve sons of Jacob; the term is only in
Acts 2:29 and 7:8-9 in the NT.

9 Kai oi matpidpyat {nAwoavteg OV Twot)p dmédovto eig Afyvmtov: kai v 6 0£0¢ uet” adTod,

And the patriarchs, moved by jealousy, sold Joseph into Egypt; but God was with him,

NEW EPISODE / CONTRAST = Kai The Joseph section opens with an immediate moral shock: the
patriarchs are not heroes but jealous betrayers. The brevity is pointed — the act of selling Joseph is
stated flatly. The contrastive kaf ('but God was with him') is the theological punchline: human
rejection and divine presence are simultaneous, a pattern that will recur with Moses and climactically

with Jesus.
Kai ol TATPLAPX L (MAWoaVTEG
and the patriarchs being jealous / moved by jealousy
coordinating conjunction (narrative) Nominative Nominative Aor Act Ptc Nom Pl Masc - {nAdw
article nominative subject causal/modal participle
natpidpxng: the twelve; immediately after — constative aorist participle (motive)

being named as the covenantal line, they {16 'to be zealous, jealous'; here the

d as jealous bet g
are exposed as jealous betrayers dark sense — envy that leads to treachery;

the same root as {filog.



”~ ™ - ™

1 k] 1 b4 /4 bl
TOV Iwong anédovto E1Q

the Joseph sold into
Accusative Accusative Aor Mid Indic 3 Pl &rno§iSwut preposition + accusative (goal/destination)
article accusative direct object main verb

lwotj@: Joseph; the type of the rejected- — constative aorist

s el 5l e el el e o amodidwut middle: 'to sell'; the middle

voice carries commercial connotation; cf.

Gen 37:28.

v \ 5 [ 4
Atyvrmttov Kol nv o
Egypt but was the
Accusative coordinating conjunction (adversative: 'but’) Impf Act Indic 3 Sg - eiuf Nominative
accusative (object of £i¢) main verb (divine accompaniment) article

Afyurtog: Egypt; destination of Joseph's — progressive/durative imperfect

slavery, later of the whole people. (continuous presence)

eipi: the imperfect underscores God's
continuous presence throughout Joseph's
suffering — the theological counter-theme.

1 b k) ~
0e0g¢ UET avtod
God with him
Nominative preposition + genitive (accompaniment) Genitive

nominative subject genitive (object of uetd)



10 ol €€eilato adTOV €K Tac@V TV OATPewv adTol, Kal £dwKeV AT Xdptv Kail co@iav évavtiov @apaw

PactAéwc AlyOmTov, Kol KATEGTNOEV ADTOV YOUUEVOV €T ATyutov Katl GAov TOV 01KOV a0TOD.

and rescued him from all his afflictions and gave him favor and wisdom before Pharaoh, king of

Egypt, and Pharaoh appointed him ruler over Egypt and his whole household.

DIVINE DELIVERANCE AND EXALTATION | KOL The pattern of v.9 is now elaborated: rejection by men

— divine rescue — divine exaltation. Three verbs trace the arc: é€gilato (rescued), Edwkev (gave grace
and wisdom), katéotnoev (appointed as ruler). The Josephine type of 'rejected then exalted' is one of

Stephen's key patterns pointing to Christ. xdptv kal sogiav echoes the same pairing used of Jesus in Lk
2:52 and Stephen himself in Acts 6:3,8.

=

Kol
and

coordinating conjunction

¢€eilato

rescued / delivered
Aor Mid Indic 3 Sg - é€atpéw
main verb (divine rescue)

— constative aorist

¢Eopéw middle: 'to take out, rescue,
deliver'; a key exodus/rescue word (cf. Acts
7:34; LXX Exod 3:8).

=

v\
avtov
him
Accusative

accusative direct object

€K
out of / from

preposition + genitive (separation)

oWV
all

Genitive

genitive adjective modifying OAipewv

TV
the

Genitive

article

OA LYV
afflictions / troubles
Genitive

genitive (object of éx)

OATY1c: 'pressure, affliction, tribulation';
the entire course of Joseph's sufferings —
slavery, false accusation, prison.

avTol
his
Genitive

genitive of possession



coordinating conjunction

™

P

-

” )~
£dwKeV a0t
gave him

Aor Act Indic 3 Sg - §idwut Dative

main verb (divine gift) dative of indirect object
— constative aorist

Sidwur: God's giving of xdpwv kal cogiav is
the divine enablement for Joseph's role.

XapLv

favor / grace

Accusative

accusative direct object (first of pair)

Xap1g: 'grace, favor'; here the
social/political favor Joseph found with
Pharaoh; cf. Gen 39:21 LXX.

Kal
and

coordinating conjunction

™

P

-

coplav gvavtiov
wisdom before / in the sight of
Accusative improper preposition + genitive (presence)

accusative direct object (second of pair)

cogia: 'wisdom'; cf. Gen 41:39; also
attributed to Moses in v.22 and to Stephen
in Acts 6:3 — a linking motif.

évavtiov: 'before, in front of, in the eyes
of'; LXX usage (common in Luke-Acts).

dapaw

Pharaoh

Genitive

genitive (object of évavtiov)

dapad): the title of the Egyptian king;
indeclinable loanword from Hebrew/LXX.

/4
BaciAéwg
king
Genitive
genitive in apposition to oo

BaoiAevg: 'king'; the appositional phrase
'king of Egypt' identifies the Pharaoh

Aiy0mTov Kol
of Egypt and
Genitive coordinating conjunction

genitive of subordination (object of rule)

KATEGTNOEV
appointed / set

Aor Act Indic 3 Sg - kabiotnut

main verb (divine appointment via Pharaoh)
— constative aorist

kabiotnur: 'to appoint, set in charge'; the

contextually. same word used of Moses in v.27 — the
pattern of the rejected leader.
9 1 € 4 bl b v
avtov nNyovuevov EM AlYUT[tOV
him ruler / leader over Egypt
Accusative Pres Act Ptc Acc Sg Masc - fiyéouat preposition + accusative (authority over) Accusative

accusative direct object

object complement (predicative participle)
— progressive present (office description)

nyéouat: 'to lead, rule'; the participle used
substantivally/predicatively; the rejected
one becomes the supreme ruler.

accusative (object of én)



[74 1 35
Kol OAov OV 0lKOV

and whole / all the household
coordinating conjunction Accusative Accusative Accusative
adjective modifying oikov article accusative (second object of &)

oikog: 'house, household'; Joseph's
authority extended over Pharaoh's entire
palace administration.

avtoD
his
Genitive

genitive of possession

11 AABev 8¢ Audg é¢’ Anv v Afyvrtov kai Xavdav ko OATP1¢ ueydAn, kai o0y nlpiokov xoptdouata oi
TATEPEG NUAV.

Now a famine came over all of Egypt and Canaan, and great affliction, and our fathers could find no

food.

SETTING FOR THE SECOND MEETING = O€ The famine narrative sets the stage for Jacob's sons to travel
to Egypt — thus for the family reunion. The word OATY1g ueydAn echoes v.10's OAlpewv and links the
patriarchal narrative to the suffering that is the consistent experience of God's people. 'Our fathers'

maintains Stephen's self-identification with Israel's story.

~ -

NABev O Auog £Q’

came now famine over / upon

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat post-positive connective (narrative advance) Nominative preposition + accusative (extent)
main verb (narrative) nominative subject

— constative aorist | Auée: 'famine, hunger'; cf. Gen 41:54-56.

£pxopat: 'to come'; the famine is
personified as an agent arriving.



™ - ™ ™ -

(74 \ v \
OAnv ™mv Atyvntov Kol

all / whole the Egypt and
Accusative Accusative Accusative coordinating conjunction
adjective modifying Atyvrtov article accusative (object of ém)

™ ™

Xavaov Kol OATY1g MEYGAn

S

Canaan and affliction / distress great
Accusative coordinating conjunction Nominative Nominative
accusative (second object; coordinated with nominative subject (second, coordinated with predicate adjective modifying OAiyig
Alyvrrov) Mde)
Xavadv: Canaan; the land of the patriarchs; OATY1G: echoes v.10; the linking of famine
famine struck both regions simultaneously. and OATYng draws a theological line through

patriarchal suffering.

\ k] (14 7
KOl (010)'¢ NUPLOKOV XOpTAoMATX
and not were finding / could find food / fodder
coordinating conjunction negative adverb Impf Act Indic 3 Pl - ebpiokw Accusative
main verb (negated) accusative direct object
— conative imperfect (‘were trying to find' / x6ptaopa: 'food, fodder, sustenance'; a rare
'could not find") word (only here in the NT); from xoptdlw
'to satisfy with food

evpiokw: 'to find'; the imperfect marks
repeated unsuccessful effort — the urgency
of the famine.

= - ™ - ™

ol TIATEPES nu&ov

the fathers our

Nominative Nominative Genitive

article nominative subject (post-verbal emphasis) genitive of relationship

natrp: 'fathers'; the patriarchs — Stephen's
'our fathers' maintains solidarity.



12 d&xovoag 8¢ Takwp Svta ortia ei¢ Afyvntov €€anéotel eV TOUE TATEPAG NUDV PR TOV-

But when Jacob heard that there was grain in Egypt, he sent out our fathers on their first visit.

JACOB'S RESPONSE TO THE FAMINE = O Compact narrative: Jacob's hearing about grain in Egypt

prompts the first visit. The word np@tov (first visit') looks forward to v.13's 'second visit' when the
revelation occurs. Stephen's compression keeps the audience focused on the theological pattern, not

biographical detail.
&KOVONG o€ Takwf ovta
having heard but / now Jacob being / that there was
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - GkoVw post-positive connective Nominative Pres Act Ptc Acc Pl Neut - eiu{
temporal/causal participle (antecedent to main nominative subject indirect discourse participle (object of dxodoag)

verb)
— constative aorist participle

dkovw: hearing the report of grain
prompts action — cf. Gen 42:2.

— progressive present participle (current
state reported)

elpui: indirect statement after dxodw uses
participial construction.

”~ ™

oLtia €ig Aiyvmtov
grain / provisions in / into Egypt

Accusative preposition + accusative (location, with dvra) Accusative

accusative subject of indirect discourse participle accusative (object of €ic)

ottiov: 'grain, food'; plural for provisions;
cf. Gen 42:3.

g€anéotetlev

sent out

Aor Act Indic 3 Sg - 2EamooTéAAw
main verb

— constative aorist

¢Eanooté \w: 'to send out (on a mission)';
a compound emphasizing dispatch from a
point of origin.



TOUG
the

Accusative

article

TATEPAG Nuov

fathers our
Accusative Genitive
accusative direct object genitive of relationship

)

P

TPWOTOV
first / for the first time
adverb of order

np@rov: 'first'; marks this as the first of two
visits, anticipating the second visit's
revelation in v.13.

13 kaiév t@® devtépy aveyvwpiadn Twor@ toig ddeApoic avToD, KAl PAVEPOV EYEVETO TG DAPAW TO YEVOG

To0'’T

wone.

And at the second visit Joseph made himself known to his brothers, and Joseph's family became

kno

wn to Pharaoh.

REVELATION / DISCLOSURE | K@l The passive dveyvwpiodn (‘was recognized' or 'made himself
known') echoes the dramatic disclosure of Gen 45:1-3. This is the key typological moment: the rejected
brother is revealed as the saviour. The revelation has two stages — to the brothers, and then to

Pharaoh. The double disclosure will anticipate the kerygmatic pattern of Acts: first Israel, then the

nations.
Kol v Q® devtépw
and on/ at the second
coordinating conjunction preposition + dative (temporal) Dative Dative
article ordinal adjective (substantival — 'on the second

[visit]")
devtepog: 'second'; picking up mp®dtov in
v.12; the revelation is reserved for the

second visit.
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aveyvwpicOn Twon g T0i¢ adeA@oig

was made known / recognized Joseph to the brothers

Aor Pass Indic 3 Sg - avayvwpilw Nominative Dative Dative

main verb (dramatic disclosure) nominative subject article dative of indirect object (recipients of the
disclosure)

— constative aorist (single revelatory event)

adeA@dg: the same brothers who sold him;

dvayvwpilw: 'to recognize, make known'; . .
sy & their rejection is now confronted by his

the technical term for the dramatic

o o . ) identity.
anagnorisis (recognition scene) in rhetoric
and narrative.
k) ~ \ 1 2 7
avtov KOl PpaveEPOV EYEVETO
his and known / manifest became
Genitive coordinating conjunction Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
genitive of relationship predicate adjective main verb (periphrasis with pavepdv)
@avepdg: 'visible, manifest, known'; the — constative aorist (event of becoming
adjective in a periphrastic construction known)

with éyévero. , . .
¥ yivopat: 'to become'; with @avepdv =

'became known/manifest!

”~ ™ - ~ ~

T dapaw 0 YEVOG

to Pharaoh the family / race
Dative Dative Nominative Nominative
article dative of indirect object article nominative subject

yévog: 'family, kin, race'; Joseph's identity
(Hebrew slave) is revealed to Pharaoh,
opening the door for the whole family.

”~ = - ™

~ bl U4
TOL Iwong
of Joseph
Genitive Genitive

article genitive of relationship



14 amooteilag 6¢ Twoneg petekaléoato Takwf TOV matépa a0TOD Kal TAGAV THV GUYYEVELAV £V PUXAIG
gpdourkovta mEVTE.
And Joseph sent and summoned Jacob his father and all his kindred, seventy-five persons in all.

CONSEQUENCE OF DISCLOSURE |~ O€ = The disclosure leads immediately to the summoning of the whole

family. The number seventy-five follows the LXX of Gen 46:27 and Exod 1:5 (against the MT's seventy),
a well-known variant that Stephen quotes from the LXX tradition. The reunion of family in Egypt
prefigures the gathering of scattered Israel.

b 7 7 ) 1 14
amooteilag O Iwong HETEKAXAESATO
having sent / sending and Joseph summoned / called for
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - &rmooTé M\ w post-positive connective Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - yetakaAéw
temporal/modal participle (means of nominative subject main verb
summoning)

— constative aorist

constative aorist participle p .
- p & petakaAéw middle: 'to summon, call to

amootéA\w: 'to send, dispatch'; here used oneself'; used here and Acts 10:32; 20:17 —
of messengers sent to summon. formal summoning.
Takwf OV TATEPX avToU
Jacob the father his
Accusative Accusative Accusative Genitive
accusative direct object (first) article accusative in apposition to Takwp genitive of relationship
Kal nacav v cuyyEvelay
and all / whole the kindred / family
coordinating conjunction Accusative Accusative Accusative
adjective modifying ovyyéveiav article accusative direct object (second)

ovyyéveta: 'kinship group'; echoes v.3
where God called Abraham out of his
ovyyévela — now that family is reunited in

Egypt.



Ev
in / totaling

preposition + dative (numerical idiom: 'in all,
totaling')

Poxaig

souls / persons

Dative

dative (idiomatic: év Yoyaic = 'in persons/souls)

Yuxn: 'soul, person, life'; here the counting
idiom 'seventy-five persons' (LXX Gen
46:27 / Exod 1:5 reading).

efdounkovia
seventy

numeral (part of compound number)

15 «al katéPn Takwp €i¢ Afyvrtov Kol ETeAe0TNOEV ADTOG KAl O1 TATEPES NUDV,

And Jacob went down to Egypt, and he died, and our fathers,

its thought in v.16.

NARRATIVE SUMMARY (MORTALITY OF THE PATRIARCHS) Kol = The death of Jacob and 'our fathers' is
noted briefly. The compressed narration underscores that the patriarchs died in Egypt — outside the
promised land. This is both historical and theologically loaded: none of the founding generation
possessed what was promised; all died as aliens (ndpoiko, v.6). The verse hangs suspended, completing

7/
TEVTE
five
numeral (part of compound number: seventy-
five)
The LXX reads 75, adding Joseph's
grandsons; the MT reads 70; Stephen
follows LXX throughout.

coordinating conjunction

katéPn

went down

Aor Act Indic 3 Sg - kataPaivw
main verb

— constative aorist

kataPaivw: 'to go down'; standard idiom
for descending to Egypt from Canaan (cf.
Gen 46:3-4).

Takwf

Jacob

Nominative

nominative subject

€1g
into

preposition + accusative (goal)
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AlYUT[‘EOV KOl S‘CS}\EU‘ET] (02AY avTOG

Egypt and died / came to his end he himself
Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - teAevtdw Nominative
accusative (object of €ic) main verb nominative subject (intensive: 'he himself")

— constative aorist

televtdw: 'to complete, finish, die'; a
dignified term for death; cf. Gen 49:33.

~ - o~ ™ - ™ -~

Kal ol TOTEPES NU&V
and the fathers our
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article nominative subject (coordinated with avtdg) genitive of relationship

natépeg: the twelve patriarchs; all died in
Egypt — a pointed reminder that none
inherited the land.

16 ai petetédnoav eig Tuxiu kai tédnoav &v Té uvruatt @ wvrjoato APpadu Tiufic dpyvpiov mapd TGV
VIOV EPpwp €V ZUXEU.
and were brought back to Shechem and laid in the tomb that Abraham had bought for a sum of silver

from the sons of Hamor in Shechem.

BURIAL OF THE PATRIARCHS | KO&I This verse contains the most notable historical crux of the speech:
Stephen says Abraham bought the tomb at Shechem from the sons of Hamor, but Genesis 23 records
Abraham buying Machpelah from Ephron the Hittite (in Hebron), and it is Jacob who buys a plot at
Shechem from Hamor's sons (Gen 33:19). Whether Stephen conflates two traditions, draws on a variant
text, or follows a Samaritan/Diaspora tradition is debated. Luke preserves the speech as Stephen
delivered it without correction.




coordinating conjunction

™

P

ueteTeOnoav €i¢
were carried over / transported to
Aor Pass Indic 3 Pl - petatibnu preposition + accusative (destination)
main verb (translocation of remains)

— constative aorist

petatifnu 'to transfer, transport'; used of
reburial; cf. Gen 50:13 (Jacob's reburial in
Canaan); Joseph's bones carried to
Shechem (Josh 24:32).

™

P

TUXEM
Shechem
Accusative
accusative (object of ei¢)

Tuxéu: Shechem; the central hill-country
city; a significant Samaritan sacred site.

coordinating conjunction

£téOnoav v
were placed / laid in
Aor Pass Indic 3 P1- ti@nut preposition + dative (location)
main verb (burial)

— constative aorist

tibnpe: 'to place, lay'; used of placing in a

o
the

Dative

article

tomb.

14 1( T i b 14 1( ’ \
MVIMaTL w wvnoato ABP(X(XM
tomb which had bought / purchased Abraham
Dative Dative Aor Mid Indic 3 Sg - wvéopat Nominative

dative of location relative pronoun (dative, attracted to antecedent) relative clause verb (commercial purchase) nominative subject of relative clause

The attribution of the Shechem purchase
to Abraham (rather than Jacob) is the crux.

pvijpa: 'tomb, memorial'; the burial place — constative aorist

urchased for the patriarchs.
P P wvéopat: 'to buy, purchase'; used only here

and Acts 7:16 in NT; cf. Gen 23:16; 33:19.

™ - ™ ~ ”

TIUfG apyvpiov Tapa TV
for a price / sum of silver from the
Genitive Genitive preposition + genitive (source of transaction) Genitive
genitive of price genitive of material (partitive with tiufic) article

Tiun: 'price, value'; genitive of price with dpyuprov: 'silver (money)'; the transaction

verbs of buying; tipfic dpyvpiov = 'for a is conducted in silver, as in Gen 23:16.

price in silver!
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LIV ‘Epupwp v TUXEM

sons Hamor in Shechem
Genitive Genitive preposition + dative (location, resumptive) Dative
genitive (object of mapd) genitive of relationship dative of location

‘Epupwp: Hamor; father of Shechem; cf. Gen
33:19; Josh 24:32 where Jacob (not
Abraham) buys from his sons.

17 Kabwg 8¢ fiyyilev 6 xpdvoc Th¢ émayyeAiog 1¢ wuoAdynoev 6 0ed¢ ¢ APpady, niEncev 6 Aadg kai
€nANOVUVON €v Alyimtw,

But as the time of the promise that God had made to Abraham drew near, the people increased and

multiplied in Egypt,

TRANSITION: FROM PATRIARCHS TO MOSES = O€ A temporal transition bridges the Joseph narrative
and the Moses section. The approaching 'time of the promise' (6 xpdvog tig énayyeAiag) connects to
the 400-year oracle of vv.6-7. The rapid population growth (nG€nocev ... éntAnO0vON) echoes Exod 1:7
LXX and sets the stage for Egyptian oppression. The énayyeAia picks up énnyyeilato of v.5 — the story

is on track.
\ /7 v [ 4
KaBwg O nyywev 0
as / just as now / but was drawing near / approaching the
temporal/comparative conjunction post-positive connective Impf Act Indic 3 Sg - €yyilw Nominative

temporal clause verb article
— progressive imperfect (gradual approach)

€yyilw: 'to draw near, approach'; the
imperfect marks the gradual advance of
the divinely appointed time.
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XPOVOG TG enayyelag 1S

time of the promise which

Nominative Genitive Genitive Genitive

nominative subject article genitive of description (the promised time) relative pronoun (genitive by attraction to

2 . . L : . . ) antecedent énaryyeAion
xpdvog: 'time, period'; divine times are enayyeAio: 'promise'; the Abrahamic )
fixed (cf. Acts 1:7). covenant promise of vv.5-7; picks up
ennyyeiaro.
wHOAOynoEV 0 00 ®
HOAOYNO S TQ

had pledged / confessed the God to

Aor Act Indic 3 Sg - 6poAoyéw Nominative Nominative Dative

relative clause verb article nominative subject of relative clause article

— constative aorist (solemn divine pledge)

OpoAoyEw: 'to confess, acknowledge,
promise'; used of God giving a solemn
pledge — unusually strong language for
divine commitment.

[ 4

APpadpu nvénoev 0 Aaog

Abraham grew / increased the people
Dative Aor Act Indic 3 Sg - av€dvw Nominative Nominative
dative of indirect object main clause verb (first of pair) article nominative subject
— constative aorist Aadg: 'the people'; Israel as covenant

eople; first use of this title in the speech.
avgdvw: 'to grow, increase'; cf. LXX Exod peop P

1:7 ('the children of Israel increased
greatly'); divine blessing fulfilling the
promise.



coordinating conjunction

£MAnO0OVOn
multiplied

Aor Pass Indic 3 Sg - mTAnBOvw
main clause verb (second of pair)
— constative aorist

nmANnBUvw: 'to multiply'; LXX Exod 1:7, 20;
the divine promise of Gen 17:2,6 being
fulfilled.

£V
in

preposition + dative (location)

18 d&xp1 o0 &véotn Pacidedc Etepoc ém’ Afyuntov 8¢ o0k 1idel TOV Twoh@.

until a different king arose over Egypt who did not know Joseph.

TEMPORAL LIMIT / TURNING POINT

dxpt The phrase 'a different king who did not know Joseph!'

quotes LXX Exod 1:8 almost verbatim and marks the pivot from blessing to oppression. 'Knowing

Joseph' is not merely personal acquaintance but acknowledging the covenant relationship and Joseph's

salvific role — a pattern of willful ignorance Stephen will apply to the council themselves.

AlyOmtw
Egypt
Dative

dative of location

axpt
until

temporal conjunction + genitive (&xpt o0 = ‘until
which [point]')

ov
which / when

Genitive

relative/temporal genitive (completing dxpt)

avéotn

arose

Aor Act Indic 3 Sg - dviotnut
main verb (narrative)

— ingressive aorist

Gviotnue: 'to arise, stand up, come to
power'; the language of a new king coming
to power.

BaciAevg
king

Nominative
nominative subject

BactAetds: LXX Exod 1:8: 'a new king arose

over Egypt!
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(%4 b v «©
ETEPOG T Atyvmtov ]

another / different over Egypt who

Nominative preposition + accusative (authority) Accusative Nominative

predicate adjective (different in kind — contrast accusative (object of ém) relative pronoun (nominative subject of relative
dAMog) clause)

£tepog: 'another, different'; the king is of a
different kind — one who repudiates

Joseph's legacy.

I v 1 b} 4
OLK n881 TOoV I(J.)O'rlq)
not knew the Joseph
negative adverb Plpf Act Indic 3 Sg (used as Impf) - 0ida Accusative Accusative

relative clause verb (negated knowledge) article accusative direct object
— stative (know as a standing condition)

oida: 'to know'; the pluperfect form with
imperfect meaning is standard for this
verb; 'did not know Joseph' = did not
acknowledge his significance.

19 0UTOG KATAGOPLGAUEVOG TO YEVOS NUDV EKAKWOEV TOUG TTATEPAG NUGV TOU TOLETV T Bpépn EkOeta
aUTOV €i¢ TO un (woyoveicHat.

He dealt shrewdly with our race and forced our fathers to expose their infants, so that they would

not survive.

DESCRIPTION OF EGYPTIAN OPPRESSION  OUTOG The new king's evil is described in two stages: (1)
shrewd manipulation of Israel (katacogioduevog — the only use of this verb in the NT, echoing LXX
Exod 1:10 kataco@iowpeda); (2) forced infanticide. The word £k0eta (‘exposed') refers to the practice
of leaving infants to die in the open. Stephen's use of 'our race' and 'our fathers' maintains rhetorical
solidarity while indicting Pharaoh — a pattern that prepares for the indictment of the Sanhedrin.
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OoVTO(¢ KATACOP1OAUEVOQ TO YEVO(G

this one / he having dealt shrewdly / outwitting the race / people

Nominative Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - kataco@ifouat Accusative Accusative

nominative subject (resumptive demonstrative) circumstantial participle (manner/means) article accusative direct object of participle

— constative aorist participle Yévog: 'race, people'; cf. v.13; Stephen's 'our
I dentificati
kataco@ifopat: 'to outwit, deal cleverly e AR el e
against'; hapax NT; LXX Exod 1:10
katacopiowueda — the same word for
Pharaoh's cunning plan.
(4 ~ b 7 \ 7

nuwyv EKAKWOEV TOLG TATEPAG

our oppressed / mistreated the fathers

Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Kakdéw Accusative Accusative

genitive of possession/relationship main verb article accusative direct object

— constative aorist
Kakow: 'to harm, oppress'; picks up
Kakwoovolv of v.6 — the oracle is being
fulfilled.
(4 ~ ~ ~ \

nuwyv ToL TOLELWV Tx

our to to make / cause the

Genitive Genitive Pres Act Inf - totéw Accusative

genitive of relationship article (articular infinitive of purpose) articular infinitive of result/purpose (genitive of article

purpose)

— progressive infinitive

motéw: 'to do, make, cause'; To0 moielv + acc.

+ predicate = 'to cause [them] to be
[exposed]!



™ - ™ ™

Bpépn £xOeTa avT@OV €lg

infants / babies exposed / abandoned their so that / in order that
Accusative Accusative Genitive preposition + articular infinitive (purpose/result)
accusative subject of infinitive predicate accusative (object complement with genitive of possession
. . . TOLETV
Bpépog: 'infant, baby'; the male infants )
targeted by Pharaoh's decree (Exod £k0etog: 'exposed, abandoned'; from
1:16,22). EkTiONuL 'to set outside'; the practice of

infant exposure to death; hapax NT.

0 un {woyoveicOat

the not to be kept alive / survive

Accusative negative particle with infinitive Pres Pass Inf - {woyovéw

article (articular infinitive marker) infinitive (object of ei¢ T uf} — negative purpose)

— progressive passive infinitive

{woyovéw: 'to keep alive, give life'; LXX
Exod 1:17,18 (midwives 'kept the boys
alive'); the negative purpose is calculated
genocide.

20 ’Ev w kalp® €yevviOn Mwiof|¢ kal v aotelog T® Be@r 0G AveTpdapn Uvag TPEiS €V T@ oikw Tod Tatpog,

At this time Moses was born, and he was beautiful before God; and he was nourished for three

months in his father's house,

TEMPORAL PIVOT / NEW PROTAGONIST | &V () Ka1p@ The temporal phrase év @ kaip@ (‘at which
time / in this very season') introduces Moses as born precisely into the crisis — a point of divine
providence. doteiog t@ Be® is a Hebraism ('beautiful/pleasing to God'); cf. LXX Exod 2:2 'beautiful
(&oteiov) to God. The three-month concealment (Exod 2:2) is the act of faith that Heb 11:23 will

celebrate.




'Ev
in / at

preposition + dative (temporal)

A~
Ld

w

1)
which
Dative

relative pronoun (dat. by attraction to kaipQ)

Ka1p®

season / time

Dative

dative of time (object of év)

ka1pdg: 'decisive time, season'; not merely
xp6vog (clock-time) but the loaded
moment of crisis and divine opportunity.

)

P

gyevvion
was born

Aor Pass Indic 3 Sg - yevvdw

main verb
— constative aorist

yevvdw passive: 'to be born'; Moses' birth is
the divine counter-move to Pharaoh's

infanticide.
o \ 5 b ~
Mwiong KOl nv XOTELOG
Moses and was beautiful / pleasing
Nominative coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - elpi Nominative
nominative subject main verb (stative description) predicate nominative

Muwiofig: Moses; the central figure of the
second half of the speech; introduced at
the moment of greatest danger.

— stative imperfect

doteiog: 'refined, beautiful, pleasing'; only
NT here and Heb 11:23; LXX Exod 2:2; the
Hebraism 'beautiful to God' (= divinely
favoured, set apart).

~

TW

[}

to

Dative

article

God

Dative

dative (of reference / Hebraic superlative:
'beautiful in God's sight)

The dative of reference 0@ with an
adjective is a Semitic construction
intensifying the adjective superlatively.

«©
06
who
Nominative

relative pronoun (nominative subject)

AVeETPAPN

was nourished / reared
Aor Pass Indic 3 Sg - dvatpépw
relative clause verb

— constative aorist

avatpépw: 'to rear, bring up'; picking up
the nurturing begun at home before his
exposure and Pharaoh's daughter finding
him.

ufvog
months

Accusative

accusative of duration

TPEIG
three

Accusative

numeral adjective modifying ufjvog

| Exod 2:2; Heb 11:23.

gV
in

preposition + dative (location)

o
the

Dative

article



OTKW T00 aTpOg

house of the father
Dative Genitive Genitive
dative of location article genitive of possession

natp: Amram (named in Num 26:59); the
father's house is the locus of faith — a
contrast with Pharaoh's house in v.21.

21 €xtebévtog 8¢ avtod dveilato avtov 1 Buydtnp Capaw Kal aveBpéPato avTOV EQUTH €1¢ LIOV.

and when he was exposed, Pharaoh's daughter took him up and brought him up as her own son.

MOSES' ADOPTION / IRONIC PROVIDENCE = O€ The genitive absolute kteBévrog adtod picks up
£kOeta from v.19 — what Pharaoh commanded as a death-sentence becomes the occasion for Moses'
rescue by Pharaoh's own daughter. The irony is deep: the enemy's house becomes the nursery of the
deliverer. éavtj €ig vidv ('for herself as a son') gives the full legal force of adoption.

ékteBévTog O avtoD aveilato

having been exposed and / but him took up / picked up

Aor Pass Ptc Gen Sg Masc - €ktifnut post-positive connective Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - dvaipéw
genitive )absolute (temporal: 'when he had been genitive absolute subject main verb (rescue/adoption)
exposed’

— constative aorist

= sl 2 il avaipéw middle: 'to take up (a child);

€ktiBnpL: 'to expose, put out'; the verb specifically of picking up an exposed infant
behind #k0eta in v.19 — the same act of for adoption — an act of rescue; cf. LXX
abandonment that becomes the doorway of Exod 2:5.

providence.
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avtov n GUY(X‘CTIP CDapaw
him the daughter of Pharaoh
Accusative Nominative Nominative Genitive
accusative direct object article nominative subject genitive of relationship

Ouydtnp: 'daughter'; Pharaoh's daughter —
her compassion subverts Pharaoh's decree.

\ b4 /4 k) 1 € ~
Kol aved Psll)(xto avtov eautn
and reared / raised him for herself
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - dvatpépw Accusative Dative

main verb (upbringing)
— constative aorist

avatpépw: picks up avetpden of v.20 — the
same word, now with Pharaoh's daughter
as the agent of rearing.

€1Q
as

preposition + accusative (predicate: as a son')

c7
vloV
son

Accusative

accusative predicate (gis + acc. = as/for a son')
vidg: legal adoption into the royal
household; Moses was therefore educated
as an Egyptian prince.

accusative direct object

dative of advantage (reflexive: 'for herself")

¢avtf]: the reflexive dative marks adoption
— she raised him as if born to her.



27 Kai €énaidevOn Mwiofig mdon cogia Atyvrtiwy, v de duvatog €v Adyorg kol €pyorg avtod.

And Moses was trained in all the wisdom of the Egyptians, and he was powerful in words and deeds.

MOSES' EGYPTIAN FORMATION = KOl Moses' Egyptian education is noted — a significant qualification
not mentioned in Exodus but known from Philo and Josephus. The description 'powerful in words and

deeds' (duvatog v Adyorc kal £pyorg) is a standard summary of greatness (cf. Lk 24:19 of Jesus). This
stands in contrast to Moses' self-deprecation in Exod 4:10 ('I am not eloquent') — Stephen presents the

heightened tradition.
\ pd 4 ' ~ 4
Kal Enadevon Mwiiofig Ao
3
and was trained / educated Moses all / every
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - modevw Nominative Dative
main verb nominative subject dative adjective modifying copig
— constative aorist (completed education)
nadedw: 'to educate, train, discipline'; the
same root as moideia 'education’; Moses
received the full Egyptian curriculum.
4 A, I'4 5 6 7
ooplx LYUTITIWV nv €
wisdom of the Egyptians was and / moreover
Dative Genitive Impf Act Indic 3 Sg - elpi post-positive connective (adding point)
dative of means/respect genitive of source/origin main verb (stative description)
coia: echoes Joseph's cogiav in v.10; Alyvmtiog: the Egyptians were famed in — stative imperfect
wisdom is the divine gift enabling God's antiquity for learning (cf. 1 Kgs 4:30; Isa

agents. 19:11).



”~ ™ ™ =

duvarog v Aoyoig Kol

powerful / mighty in words and
Nominative preposition + dative (sphere of power) Dative coordinating conjunction
predicate nominative dative (object of év, first of pair)
duvatdg: 'able, powerful, mighty'; the same Adyog: 'word, speech'; the pairing 'words
word used of Jesus in Lk 24:19 — a subtle and deeds' is a classical summary of
christological parallel. complete greatness.
v k) ~
Epyolig avtTov
deeds / works his
Dative Genitive
dative (object of év, second of pair) genitive of possession

€pyov: 'deed, work'; 'powerful in deeds'

points to Moses' signs (v.36).

23 Q¢ 6¢ EMANpoUTo A0TH TECOEPAKOVTAETHG XPOVOC, GVERN £l TNV Kapdiav avToD EmtokéPacbat Tovg
adeA@oug avTod Tovug viovg TopanA.
When he was forty years old, it came into his heart to visit his brothers, the sons of Israel.

MOSES' FIRST TURNING POINT (AGE 40) = O€ = Acts 7 divides Moses' life into three forty-year periods

(vv.23, 30, 36) — a pattern not explicit in Exodus but found in later Jewish tradition. The phrase 'it
came into his heart' (&vépn éni thv kapdiav adtoD) is a Hebraism for a spontaneous inward impulse; it

presents Moses' identification with his people as divinely prompted.



”~ ™ N ™

‘¢ ¢ énAnpodto avT®

when and / now was being completed / being fulfilled for him / of his
temporal conjunction post-positive connective Impf Pass Indic 3 Sg - TAnpéw Dative
temporal clause verb dative of reference

— progressive imperfect (gradual completion
of time)

mAnpdw: 'to fill, complete, fulfil'; the time
being 'filled up' has a providential
resonance — God's appointed times.

TEGOEPAKOVINAETNG XPOvog avéPn Sl
of forty years time / period came up / arose into / upon
Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - dvapaivw preposition + accusative (idiom with dvafaivw)
nominative adjective modifying xpdvog nominative subject main verb (Hebraic idiom: came up into his
heart)

tecoepakovtaetrg: 'forty years old'; a
compound numeral adjective; three such — ingressive aorist

eriods structure Moses' career in the .
£ avapaivw: 'to go up'; the Hebraism

speech. ] 2o 2 7 .
P avapaivw €ni kapdiav = 'to come to mind,
enter the heart'; cf. 1 Cor 2:9.
1 I4 k) ~ 7 7
mv K(xp&o(v avtov 81'[10'](8\!)“0' O
the heart his to visit / attend to
Accusative Accusative Genitive Aor Mid Inf - émokéntopat
article accusative (object of éni — idiom) genitive of possession infinitive (epexegetic/content of dvépn émi
, . KkopSiay,
kapdia: 'heart'; the inner seat of resolve )
and impulse. — constative aorist infinitive

émiokéntopat: 'to visit, look after, care for';
also used of God's visitation of his people
(Acts 15:14); Moses' act mirrors divine care.
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\ pd \ R ~ \
TOUG adeA@oug avTOD TOUG

the brothers his the
Accusative Accusative Genitive Accusative
article accusative direct object genitive of relationship article (appositional second article)

adeA@dg: Moses identifies with his Hebrew
brothers, not his Egyptian adoptive family.

~ = -~ )

vi0UG IopanA
sons of Israel

Accusative Genitive

dccusative in apposition to a8eApots genitive of relationship

IopanA: 'sons of Israel' = the Israelites; the
covenant name underscores their status as
God's people.

24 Kal 10wV Tva aditkoduevov AUUVATO Kol €moinoev €KOIKNOV TG KATATOVOLUEVK TATAEAC TOV
Alyomrtiov.

And seeing one of them being mistreated, he came to his defense and avenged the one who was

oppressed by striking down the Egyptian.

MOSES' ACT OF SOLIDARITY / THE KILLING = KOl = Moses' intervention is cast entirely in the language
of justice: he 'avenged' (¢k8iknowv) the oppressed. The language is positive — Moses is a just defender,
not a murderer. The Egyptian is described only as the oppressor; the Hebrew only as the oppressed.
Stephen's framing pre-justifies Moses' act and parallels Jesus' own justice.



Kal 10V TIvVKX adikovpevov

and seeing / having seen someone being wronged / mistreated
coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc - 6pdw Accusative Pres Pass Ptc Acc Sg Masc - dd1kéw
temporal/causal participle (occasion for action) accusative direct object of i§cbv object complement participle (predicate to tive)
— constative aorist participle — progressive present (ongoing injustice)
Opdw: 'to see'; Moses' act flows from adikéw: 'to wrong, mistreat, act unjustly
observation — the antecedent to toward'; the Hebrew slave is being actively
gmokéPacdat in v.23. wronged.
b 7 \ 2 7 b 7
nuouvato Kol EMOLNOEV EKSIKT]O' (A%
came to his defense / defended and performed / carried out justice / vengeance
Aor Mid Indic 3 Sg - qudvouar coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - moéw Accusative
main verb (first of two) main verb (second of two) accusative direct object (idiom with Totéw)
— constative aorist — constative aorist ékdiknoig: 'vindication, vengeance, justice';
LXX usage; Tol€iv €kdiknotv = 'to execute
Guovouat: 'to defend, ward off, help'; notéw: 'to do, make'; énoinoev ékdiknowv = o & L
. . . . L , justice'; Stephen uses the language of
middle voice — to come to someone's executed justice/vengeance' — an OT L
) o divine justice.
defence personally; rare in NT (only here). juridical phrase.
~ /4 I 1
Tw KATATTOVOUUEVW T[O('EO(EO(C TOoV
the / for the one who was being oppressed having struck / striking the
Dative Pres Pass Ptc Dat Sg Masc - katanovéw Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Tatdoow Accusative
article dative (substantival participle: the oppressed one; modal participle (means of defense) article

st b of S — constative aorist participle

— progressive present (enduring oppression) , . . o .
natdoow: 'to strike, smite'; used of striking

Katamovéw: 'to wear down, oppress'; only dead (cf. Acts 12:23); the act is described as
here and 2 Pet 2:7 in NT; strong language of an act of justice, not murder.
sustained affliction.



25

AiyOmTiov
Egyptian

Accusative

accusative direct object of participle

Atyontiog: the Egyptian oppressor;
identified only by national/role label —
unnamed, unredeemed.

gvouilev O¢ ouviéval Toug GdeA@oug 6Tt 0 Bg0¢ dir Xe1pog avTod didwoty abToic cwtnpiav: ol 3¢ oL
OLVIKOV.

He supposed that his brothers would understand that God was giving them salvation through his
hand, but they did not understand.

MISUNDERSTANDING AND REJECTION (FIRST) = O€  This verse is Stephen's key theological
interpretation — not in Exodus. Moses understood his act as divine deliverance; his brothers did not.
The contrast is stark: évéuilev (‘he supposed/understood') vs. 00 suviikav ('they did not understand").
The word cwtnpiav ('salvation') is charged — Moses as saviour/deliverer type. The pattern of the

deliverer rejected by his own will become the paradigm for Jesus.

2 /4 /7 7 \
gevourlev O GUVIEVAL TOUG
he supposed / understood now to understand the
Impf Act Indic 3 Sg - vouilw post-positive connective Pres Act Inf - suvinut Accusative
main verb (Moses' expectation) complementary infinitive (object of évduilev) article
— progressive/conative imperfect — progressive infinitive
assumed/expected
( /exp ) ouvinue: 'to understand, comprehend, put
vopiw: 'to consider, suppose, expect'; the together'; the cognate of suvfjkav in the
imperfect marks Moses' ongoing same verse — the irony is pointed.

assumption — a form of hope.
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adeA@oug ot 0 0g0¢

brothers that the God

Accusative Sti-recitative (indirect speech content) Nominative Nominative

accusative subject of infinitive article nominative subject of indirect clause
o1 XE1pOG aUTOD didworv

through hand his is giving

preposition + genitive (agency/means) Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - §{dwut

genitive (object of §id — means: 'through the

hand of )

xeip: 'hand'; S xerpdg = 'through the
agency of'; a LXX idiom for God acting
through a human agent (cf. v.35).

genitive of possession

verb of indirect clause

— futuristic/progressive present (being
enacted)

Sidwy: present tense in the indirect
speech — Moses believed God was at that
moment giving salvation through him.

avTOig
them

Dative

dative of indirect object

cwTnpiav
salvation / deliverance
Accusative

accusative direct object

owtnpia: 'salvation, deliverance'; the
exodus-deliverance figured as swtnpic;
Moses as saviour-type — and so, by
implication, Jesus.

=

oV
not

negative adverb

OUVIKQV
understood

Aor Act Indic 3 P1- ouvinut

main verb (negated — the failure of
understanding)

— constative aorist (decisive failure)

ovvinue: echoes cuviévar above — Moses
thought they would understand; they did
not. The first of three rejections of the
deliverer.

ol
they / but they

Nominative

article used as pronoun (nominative subject)

O¢
but

post-positive adversative



26 ti Te €movon NUEPY WPON avTOTG LaXOUEVOLG Kal CUVNAAXGGEV aVTOVG E1G EIPNVNV EITWV:

adel@ot éote ivati Gdikeite GAARAOULG;

The next day he appeared to them as they were quarreling and tried to reconcile them in peace,

saying, 'Men, you are brothers! Why do you wrong each other?'

SECOND ACT OF MOSES / THE QUARREL = TE Moses' second intervention — the next day — is on his

own people fighting each other. The verb &¢0n (‘appeared to them') ironically echoes the theophanic
0N of v.2 (God appeared to Abraham), subtly hinting at Moses' mediatorial role. His attempted
reconciliation is stated as action (cuviAAacoev — attempted/conative imperfect) and speech. His
appeal — "You are brothers!" — will be echoed in Stephen's own address to the Sanhedrin.

"Avdpeg,

”~ ~ ™ ~

T TE £miovon NUEPQ
on the and / now following / next day
Dative post-positive connective (e narrative) Pres Act Ptc Dat Sg Fem - #meiput Dative
article attributive participle modifying nuéog dative of time (when)
— progressive present (the coming day)
£nelyt: 'to come upon'; 1) émodoa Nuépa =
'the next day'; common Lukan temporal
phrase.
WPon avToig UOCXOUEVOLG Kal
appeared to them fighting / quarreling and
Aor Pass Indic 3 Sg - 6pdw Dative Pres Mid Ptc Dat Pl Masc - pdxopat coordinating conjunction
main verb dative of indirect object circumstantial participle (predicate complement

) ) with avtoic)
— constative aorist

L . = i t ing fight
Opdw passive: 'was seen, appeared'; the progressive present (ongoing fight)

theophanic formula (cf. v.2, v.30, v.35) pdxopat: 'to fight, quarrel'; cf. Exod 2:13;
applied to Moses — he is a type of divine the internal strife of Israel — they are
messenger-deliverer. injuring each other as well as being

oppressed externally.



=

cUVNAAacoev
was trying to reconcile

Impf Act Indic 3 Sg - cuvaAldoow

main verb (conative imperfect)

— conative imperfect (attempted but failed
reconciliation)

ocuvaAAdoow: 'to bring together, reconcile';
hapax NT; the imperfect marks the attempt

— Moses tried but did not succeed.

avToVG
them

Accusative

accusative direct object

€1¢
to / into

preposition + accusative (goal: 'into peace)

™

P

glpnvnv
peace
Accusative

accusative (object of el¢ — goal of reconciliation)

eiprivn: 'peace, harmony'; the goal of the
deliverer's mediation — another type of
Christ's work.

7 4
ELMWV
saying / having said
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw

circumstantial participle (manner/means of
reconciliation)

— constative aorist participle

"Avdpeg

Vocative

vocative of address

adeA ot
brothers

Vocative

predicate nominative / vocative (used as
predicate: 'you are brothers')

a8eAdc: Moses appeals to their common
identity — the same appeal Stephen makes
throughout his address.

vatl
why / for what reason
interrogative adverb (= tva + ti: 'to what end?")

ivati: 'why?'; a Hebraic interrogative (LXX
usage); cf. LXX Exod 2:13 'Why do you
strike your neighbor?'

adikeite
do you wrong

Pres Act Indic 2 P - &d1xéw

main verb of question

— progressive present (ongoing action being
challenged)

adikéw: 'to wrong, injure'; echoes
&dikovuevov in v.24 — the same verb; now
the Hebrews are wronging each other.

=

aAAnAovg
one another

Accusative
accusative direct object (reciprocal pronoun)
daAAAovg: 'one another'; the internal

injustice compounds the external
oppression.

€ote
you are

Pres Act Indic 2 Pl - ipl

main verb (assertion)

— stative present



27 08¢ adik@v TOV TANGIoV AWoaTo a0TOV EIMWV- T 08 KATESTNOEV APXOVTA Kol SIKAGTNV €@ NUQV;

But the one who was wronging his neighbor pushed him aside, saying, 'Who appointed you as ruler

and judge over us?'

REJECTION OF MOSES / THE QUESTION = O = The offending party's response encapsulates the pattern
of the entire speech: the deliverer sent by God is rejected by his own people with the question 'Who
made you a ruler and judge?' The irony is that God had indeed appointed Moses — the question is
blind. Stephen will make explicit in v.35 that the one they rejected God sent as ruler and deliverer. The
question anticipates the Sanhedrin's implicit rejection of Jesus.

(4 / b ~ \
0 O AOIKDOV OV
the one but wronging the
Nominative post-positive adversative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - G8ikéw Accusative
article (substantival: 'the one who) attributive participle (substantival — identifying article

the offender)

— progressive present

adikéw: the third occurrence of this root in

vv.24-27 — the chain of injustice.

nAnociov AMWEUTO avTOV elmv

neighbor pushed aside / rejected him saying

Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - dnwBéw Accusative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw

accusative direct object main verb accusative direct object circumstantial participle (manner)
mAnatov: 'neighbor'; the LXX concept of — constative aorist — constative aorist participle

neighbour as covenant fellow; cf. Lev 19:18.
< dnwBéw middle: 'to push away, repudiate';

the middle voice indicates personal
repudiation — he thrusts Moses aside. This
word recurs in v.39 for Israel rejecting
Moses and in Acts 13:46 for rejecting the
gospel.
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Tig o€ KATEGTNOEV apxovrta

who you appointed ruler
Nominative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - kabiotnut Accusative
interrogative pronoun (nominative subject) accusative direct object main verb of question accusative predicate complement (double

) ) accusative with katéornoev)
— constative aorist

dpxwv: 'ruler, leader'; the same word

f ol g g {65 h
kabiotnut: 'to appoint, constitute'; the applied to Moses in v.35 as God's

same word used of Joseph in v.10 and of

vindication of him.
Moses in v.35 — the irony: God had indeed

appointed Moses.
Kol dikaoTnVv £Q’ NU&V
and judge over us
coordinating conjunction Accusative preposition + genitive (authority over) Genitive
accusative predicate complement (second) genitive (object of én)

dikaotrig: 'judge'; the Israelite is
questioning Moses' jurisdictional authority
— the very authority God has given him.

28 un aveAelv pe oL O€AeLg OV TpoOTOV AVeTAeg XOEG TOV AlyumTiov;
'Do you want to kill me the way you killed the Egyptian yesterday?'

ACCUSATION / THREAT | asynpeton —The Israelite's taunt reveals that Moses' act of the previous day
is already known — his self-appointed role as deliverer has been exposed. The question is a veiled
threat: 'Are you going to murder me too?' The parallelism with Jesus' rejection is tightened: the

Messiah was similarly accused by his own people of illegal violence.



un avelsgiv uE oL
not / you don't want to ..., do you? to kill me you

negative interrogative particle (expects negative Aor Act Inf - dvaipéw Accusative Nominative

answer in form, but is @ taunt) infinitive (object of 0é\eig) accusative direct object of infinitive nominative subject (emphatic pronoun)

uA in questions: expects 'No' formally, but
here used sarcastically.

— constative aorist infinitive

avarpéw: 'to kill, take away'; the same verb
used for killing in v.21 (&veilato = "took up'
ironically, but the hostile sense is activated

here).
7 «© /4 b4 ~
OéAerg ov TPOTIOV aVeTAeg
do you want / wish which manner / way you killed
Pres Act Indic 2 Sg - 0éAw Accusative Accusative Aor Act Indic 2 Sg - dvaipéw
main verb of question relative pronoun (accusative in manner phrase) accusative of manner (v tpdmov = 'in the way relative clause verb
‘ that') . .
— progressive present — constative aorist
tpdmoc: 'manner, way'; Ov tpémov is a i ,
I 0éAw: 'to will, want'; cf. LXX Exod 2:14. PR E 5 avaipéw: the hostile sense now explicitly
standard comparative/modal phrase. ; )
applied to Moses' act — the Israelite
reframes 'defence of a neighbour' as
'murder!
\ 1 b 4
x0¢e¢ TOV Atyvmtiov
yesterday the Egyptian
temporal adverb Accusative Accusative

article accusative direct object



29 &puyev 6 Mwiof|¢ v T@ AOyw TOUTW KAl EYEVETO TAPOIKOG €V YT] Madidy, ov £yévvnoev viovg dvo.

At this word Moses fled and became an exile in the land of Midian, where he became the father of

two sons.

MOSES' FLIGHT / SECOND EXILE

0 Moses' flight to Midian is his second displacement — like

Abraham before him (v.4), he is €v yfj &\\otpiq, a sojourner (ndpoikog — the same word as v.6). The
pattern of rejection leading to exile leading to divine encounter is underway. The note about two sons
(Gershom and Eliezer, Exod 2:22; 18:3-4) is brief; the family detail humanizes Moses before the Sinai

vision.
v /7 o0 ~ b
£Quyev O Mwiofig v
fled and / now Moses at/on
Aor Act Indic 3 Sg - pedyw post-positive connective Nominative preposition + dative (temporal occasion)

main verb
— constative aorist (decisive flight)

@evyw: 'to flee'; the deliverer is driven out
by the very people he sought to save — the
pattern of rejection.

nominative subject

Dative

article

Aoyw

word / saying
Dative
dative of occasion/cause
Adyog: 'word'; €v t@ Adyw tovtw = 'at this

word/saying' — the taunt of v.28 is the
immediate cause.

TOUTW
this
Dative

demonstrative adjective

coordinating conjunction
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EYEVETO TAPOLKOG v Yii

became sojourner / exile in land

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative preposition + dative (location) Dative

main verb predicate nominative dative of location
— ingressive aorist (began a new state) ndpoikog: exactly the word of v.6 applied to

, . Abraham's descendants in Egypt — now
yivouat: 'to become'; the shift from . o yp .

. ) . ) applied to Moses in Midian; the deliverer
Egyptian prince to Midianite sojourner. . .
becomes the displaced alien.

~ - o~ ™ - =

Madiau 00 EYEVVTOEV v10UG

Midian where he fathered sons

Dative Genitive Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw Accusative

dative of location (apposition to yf) relative adverb (genitive of place) relative clause verb accusative direct object
Madiay: Midian; the territory east of the — constative aorist

Gulf of Aqaba; where Moses will meet God

o yevvdw: the genealogical formula; two sons
at Sinai.

= Gershom and Eliezer (Exod 2:22; 18:3-4).

dvo
two

Accusative

numeral adjective modifying viovg



30 Kol mAnpwBéviwy ETOV TEGoEPAKOVTA WPON aLT® €V T €pTUw ToD Gpoug Tva AyYeAOG €V Aoyl TLPOG
farov.

And when forty years had passed, an angel appeared to him in the wilderness of Mount Sinai, in a
flame of fire in a bush.

SECOND THEOPHANY / THE BURNING BUSH = Kol The genitive absolute mAnpw@évtwv étdv

teooepdkovta marks the third forty-year period. The structure of d¢6n (‘appeared') applied to 'an
angel' echoes v.2 (God appeared to Abraham) and v.26 (Moses appeared to his brothers) — the chain of
divine manifestations. The LXX of Exod 3 speaks of the angel of the Lord in the burning bush; Acts 7

preserves this angelic mediation language throughout (vv.30,35,38,53).

~ - - ™ - =

Kai TANPWOEVTWYV ETOV TECOEPAKOVTA

and having been completed / when ... years forty

coordinating conjunction were fulfilled Genitive numeral adjective modifying ér@v
Aor Pass Ptc Gen Pl Neut - mAnpdw genitive absolute subject

genitive absolute (temporal)
— constative aorist participle

mAnpdw: 'to fill, complete'; the divine
timing is punctuated by mAnpdw — God's
time is full.

”~ ™ ™ Ty e

weon avT®d v 14|
appeared to him in the
Aor Pass Indic 3 Sg - 6pdw Dative preposition + dative (location) Dative
main verb (theophany) dative of indirect object article

— constative aorist

Opdw passive: the theophanic formula
again; see vv.2,26.
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Eprinw 00
wilderness / desert of
Dative Genitive
dative of location article

£pnuog: 'wilderness'; God meets Moses
outside the land, outside the temple — the
wilderness is holy ground (v.33).

[ v
opovg
mountain

Genitive

genitive of identification (specifying the
wilderness)

8pog: 'mountain'; £épriuw tod Spoug Tva =
'the wilderness of Mount Sinai.

Ziva

Sinai

Genitive

genitive (apposition to povg)

Y1vd: the mountain of revelation; the
presence of God is not tied to Jerusalem.

ayyelog €V
an angel in
Nominative

nominative subject (post-verbal, emphasized)

dyyehog: 'angel, messenger'; the angel of
the Lord in the bush (LXX Exod 3:2); the
theophanic angel is distinct from but
identified with God in v.31-32.

Batov
of a bush
Genitive

genitive of location (the bush containing the fire)

Bdtog: "thornbush, bramble'; the burning
but unconsumed bush (Exod 3:2); God
meets Moses in the humblest of natural
settings.

preposition + dative (location/manner of
appearance)

@Aoyl

flame

Dative

dative of location/means

@AGE: 'flame'; fire is the standard medium
of divine manifestation (cf. Exod 3:2; Acts
2:3).

™

=

TUPOG

of fire

Genitive

genitive of material

nop: 'fire'; pAGE mupdg = 'flame of fire' —
the burning bush theophany.



31 0 8& Mwiofig 1dwv €Badualev T Gpapa TPOCEPXOUEVOL OE alTOD KATAVOT oA EYEVETO PWVT] Kupiov:

When Moses saw it, he marveled at the sight; and as he was drawing near to look, there came the

voice of the Lord,

MOSES' RESPONSE TO THE THEOPHANY = Of Moses' wonder (¢8abpualev — imperfect: ongoing
amazement) and his approach to look more closely triggers the divine voice. The sequence — vision,
wonder, approach, voice — mirrors prophetic call-narrative patterns. The voice is @wvr| kupiov (‘the
voice of the Lord"), picking up the angel of v.30; this conflation is standard in OT theophany tradition.

) O Mwiiofic 1dav

the and Moses having seen / when he saw
Nominative post-positive connective Nominative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - 6pdw
article nominative subject temporal participle

— constative aorist participle

£0avualev 0 opapa TPOGEPXOUEVOL

marveled / was amazed the sight / vision as he was approaching

Impf Act Indic 3 Sg - Oavudlw Accusative Accusative Pres Mid Ptc Gen Sg Masc * tpocépyopat

main verb (ongoing wonder) article accusative direct object genitive absolute (temporal)

— progressive imperfect Spaua: 'vision, sight'; the noun of 6pdw — — progressive present (ongoing approach)
Bavudlw: 'to marvel, be amazed'; the the burning bush as a divine spectacle. npooépxopat: 'to approach, draw near'; the
imperfect marks the wonder as dwelling, progressive present marks his movement

not fleeting. toward the bush.



post-positive connective

™

P

avtol
him
Genitive

genitive absolute subject

PwV
voice

Nominative

nominative subject

@wvr: 'voice, sound'; the divine voice —

the highest form of revelation.

Kvpiov
of the Lord

Genitive

genitive of source / subjective genitive

KUp1og: 'Lord'; the angel of v.30 is identified
as kUp1og — the standard OT conflation of

angel and LORD.

KOTavonoal

to observe closely / examine

Aor Act Inf - katavoéw

infinitive of purpose (expressing Moses' intention
in approaching)

— constative aorist infinitive

Katavoéw: 'to perceive clearly, observe,
examine'; an intensive compound — Moses
wants to understand what he sees.

EYEVETO

came / there came

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb (the divine voice)

— ingressive aorist (the voice began)

yivouat: 'to come, arise'; 'there came a
voice' — the divine response to Moses'
approach.

32 ’Eyw 0 0e0¢ TV matépwv oov, 0 0e0g APpadu kol Toadak kal Takwp. Evrpouog 6¢ yevouevos Mwiiofig

OUK ETOAMA KaTavofioat.

'T am the God of your fathers, the God of Abraham and of Isaac and of Jacob. And Moses trembled

and did not dare to look.

paralysis of reverent fear.

DIVINE SELF-IDENTIFICATION

ASYNDETON

The divine self-identification echoes Exod 3:6 LXX: 'l am
the God of your fathers. The triple patriarchal listing (Abraham, Isaac, Jacob) ties back to v.8 and the
covenant line. Jesus will later cite this verse to prove resurrection (Mk 12:26-27). Moses' terror
(évtpopog — 'trembling') and refusal to look shows the holiness of the encounter — he who

approached to look (v.31) now cannot look. The word étéApa (conative imperfect) captures his



=

Ey®
I

Nominative

nominative subject (emphatic divine self-

€

o
the

Nominative

article (predicate nominative, no verb — verbless

0e0¢

God

Nominative

predicate nominative (verbless clause: 'Tam the

TV
of the

Genitive

article

identification) clause) God of...)

i ’7 [4 1
TTATEPWYV oov (0] 650(
fathers your the God
Genitive Genitive Nominative Nominative

genitive of relationship

nathp: the Abrahamic covenant line; 'the
God of the fathers' is the classic OT
covenant formula.

genitive of possession

article (appositional repetition for emphasis)

predicate nominative (repeated for the triple
listing)

APpooy
of Abraham

Genitive

genitive of relationship (first of three)

Kal
and

coordinating conjunction

0] \
Ioaxak
of Isaac

Genitive

genitive (second of three)

coordinating conjunction

Takwf

of Jacob

Genitive

genitive (third of three)

The triple formula (Abraham, Isaac, Jacob)
was cited by Jesus to prove resurrection in
Mk 12:26 — the patriarchs are still alive to
God.

EVIpopog
trembling

Nominative
predicate nominative / complement (with
yevéuevog)
gvtpopog: 'trembling, terrified'; only here
and Acts 16:29; Heb 12:21 in NT.

and

post-positive connective

YEVOUEVOG
having become

Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - yivopat
circumstantial/temporal participle (periphrastic

with &vtpouog)

— constative aorist participle



Mwiofig
Moses

Nominative

nominative subject

oVK
not

negative adverb

£TOA N

dared / ventured

Impf Act Indic 3 Sg - toApdw

main verb (negated — paralysis of reverence)
— conative imperfect ('kept from daring')

ToApdw: 'to dare, have courage'; the
imperfect with o0k = 'could not bring
himself to dare!

KOTOVOoTnoatl

to look / observe

Aor Act Inf - katavoéw

complementary infinitive (object of éréAuc)
— constative aorist infinitive

Katavoéw: echoes v.31 — Moses came to

observe but now cannot.

33 einev 8¢ adT® O kVp10¢ Adoov TO Umdnua TV Tod@V cov- O ydp TémOoC £’ M Eotnkag YA dyla éotiv.

And the Lord said to him, 'Remove the sandals from your feet, for the place on which you are

standing is holy ground.

DIVINE COMMAND / HOLY GROUND DECLARATION

8¢  Quoted from LXX Exod 3:5. The command to
remove sandals signifies the holiness of the ground — and the ground is desert Sinai, not Jerusalem,
not the temple. This is one of Stephen's most pointed arguments: holy ground is wherever God
manifests himself; holiness is not confined to the temple mount. The present participle £otnkag ('you

are standing') anchors the holiness in the moment of divine presence.

€iT[€V

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (divine speech)

— constative aorist

™

0é
and

post-positive connective

avTQ®
to him

Dative

dative of indirect object

(¢
(0]
the

Nominative

article
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KUP10G AbVoov TO UT[OST]}I(X
Lord remove / loose the sandal
Nominative Aor Act Impv 2 Sg - Abw Accusative Accusative
nominative subject imperative of command article accusative direct object

kUp1oG: the angel of v.30 is now explicitly — ingressive aorist imperative unédnua: 'sandal’; the removal of sandals

called k0prog — the divine Name. . . o3 signals entering holy space — a universal

prog Aow: 'to loose, untie'; specifically of g ] g holy sp
. ancient near-eastern act of reverence.
removing sandals (cf. Acts 13:25; Mk 1:7).

~ ~ [ 4
TV Tod OV oov 0
of the feet your the
Genitive Genitive Genitive Nominative
article genitive of location genitive of possession article

\ J'4 y T
Yap TOTOG EQ w
for place on which which
post-positive conjunction (explanatory ground) Nominative preposition + relative dative Dative

nominative subject relative pronoun (dative with éri)

témog: 'place'; picks up ténw of v.7 — the
'place' where God is worshipped is
wherever God is present, not one fixed
sanctuary.

=~

(74

E0TNKAG

you are standing

Perf Act Indic 2 Sg - {otnut

relative clause verb (stative perfect)

— intensive perfect (standing as present
state)

{otnu perfect: 'you stand'; the perfect
tense marks Moses' current standing — the
holy moment is now, here, in the
wilderness.

i
ground

Nominative

predicate nominative

ayla

holy

Nominative

attributive/predicate adjective modifying yfj

dytog: 'holy'; the wilderness ground at
Sinai is &yia yf] — holy because God is
there, not because of any temple.

) 7
EOTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

copulative verb

— stative present



34 10wV 100V TNV KAKWotv To0 AaoDd pov ToU €V AlyUTTw, Kol TOU 6TEVAYHOD aUT®V HKOLOA, KAl KATEPNV
g€eAéobat abTOOC Kal VOV 8e0po AmooTeA® o€ £1¢ ATyurTov.

'T have surely seen the affliction of my people in Egypt, and have heard their groaning, and I have

come down to deliver them. And now come, I will send you to Egypt.!

GOD'S COMMISSION OF MOSES | asynpeTon  This is nearly verbatim from LXX Exod 3:7-10. The
emphatic cognate accusative i8av idov ('T have surely seen') is a Hebrew idiom (infinitive absolute +
finite verb) conveying certainty. Three divine acts — seeing, hearing, coming down — ground the
commission. The final clause turns outward: 'T will send you' (drooteA® og) — God's mission through
Moses mirrors the church's mission through the Apostles.

IC N 5 8 \ I4
16(0\/ ELo00v mv KAKWOo1vV
seeing / having indeed seen I have seen the affliction / mistreatment
Aor Act Ptc Nom Sg Masc - 0pdw Aor Act Indic 1 Sg - opdw Accusative Accusative
cognate participle (Hebraic idiom: emphatic with main verb (emphatic cognate construction) article accusative direct object
&idov p . -
) — constative aorist (completed divine kdkwog: 'ill-treatment, affliction'; from
— constative aorist participle observation) Kakow (vv.6,19); the divine response to the

a2 . e BT suffering predicted in vv.6-7 is no
Opdw: the Hebraic absolute-infinitive idiom gp v W

reproduced as participle + verb — 'seeing [ enacted.
have seen' = 'T have surely/certainly seen.
T00 Aaxo0 pHov T00
of the people my the / who are
Genitive Genitive Genitive Genitive
article genitive of possession ('my people') genitive of possession article (attributive: 'the [people] in Egypt')

Aadg: 'people'; the possessive pov marks
God's covenant claim on Israel — 'my
people!
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v AlyVnte Kal T00
in Egypt and of their
preposition + dative (location) Dative coordinating conjunction Genitive
dative of location article
GTEVAYUOD avT@OV Akovoa Kol
groaning their I heard and
Genitive Genitive Aor Act Indic 1 Sg - dxodw coordinating conjunction

genitive (object of fikovow)

otevayudg: 'groaning, sighing'; cf. LXX
Exod 2:24; 3:7; God hears the groaning — a
sign of covenant fidelity.

genitive of possession

main verb (second divine act)
— constative aorist

akovw: 'to hear'; God's hearing the
groaning is the covenant response — cf.
Exod 2:24 'God heard their groaning

7
KatePnv
I came down

Aor Act Indic 1 Sg - kataPaivw

main verb (third divine act — divine descent)
— constative aorist

katafaivw: 'to come down'; the divine
condescension; cf. LXX Exod 3:8 'I came
down to deliver them.

£€eAécOon

to deliver / rescue

Aor Mid Inf - €aipéw
infinitive of purpose

— constative aorist infinitive

glatpéw: 'to rescue, deliver'; echoes
g€eilato in v.10 — the same verb for God's
deliverance of Joseph and now of Israel.

k) 7
xvTouLg KOl
them and
Accusative coordinating conjunction

accusative direct object of infinitive

vOVv
now

temporal adverb (turning to the commission)

debpo

come

particle used as Impv - 8e0po

imperative particle (as in v.3 — call to action)
— ingressive

Sebpo: echoes the command to Abraham in
v.3 — 'come!' The pattern repeats: Abraham
called; now Moses commissioned.

b4 ~

AmooTEAGD o€

I will send you

Fut Act Indic 1 Sg - drootéAAw Accusative

main verb (divine commission) accusative direct object

— predictive/commissioning future

dmootéA\w: "to send (on a mission)'; the
root of &ndotolog — Moses is an apostle, a
sent one; anticipates Acts' understanding
of mission.



f ’ 1( ” )
E1g Atyvmtov
to / into Egypt
preposition + accusative (goal) Accusative

accusative (object of ei¢)

35 ToUtov tov Mwicfv OV fpvricavto eindvteg Tig o€ KATEGTNOEV ApXOVTA Kal O1KAGTHV; ToUTOV O B€0g
Kal APXOVTA K&l AUTPWTNV ATEGTAAKEV GUV Xe1pl dyYEAOL TOD 0@OEVTOC aLT® €V Tf] PETw.

This Moses, whom they rejected, saying, '"Who appointed you as ruler and judge?' — this man God
sent as both ruler and redeemer, through the hand of the angel who appeared to him in the bush.

TYPOLOGICAL CLIMAX / GOD'S VINDICATION = asynpeton This is the theological heart of the Joseph-
Moses section. The demonstrative totov ('this one') is emphatically repeated — 'this very one they
rejected ... this very one God sent. The rejected question of v.27 (‘"Who made you ruler and judge?") is
answered: God did. The new title Avtpwtrc ('redeemer') appears only here in the NT — it is the word
of Ps 19:14 and Ps 78:35 LXX for God as Redeemer of Israel. The perfect dnéotadkev intensifies the
permanent reality of the divine commission.

ToGtov OV Mwiofjv Y

this one the Moses whom

Accusative Accusative Accusative Accusative

accusative direct object (fronted, emphatic) article accusative (apposition to Todtov) relative pronoun (accusative direct object of

fjpvricavto)



=

NPVHoavTo

they rejected / denied
Aor Mid Indic 3 P &pvéopon
relative clause verb

— constative aorist

apvéoyat: 'to deny, reject, disown'; the

same word used of denying Christ (Mk

14:70; Acts 3:13-14); Stephen draws the
parallel explicitly.

EIMOVTEC

saying

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw
circumstantial participle (manner of rejection)

— constative aorist participle

Tig
who

Nominative

interrogative pronoun (citation of v.27)

(014
you
Accusative

accusative direct object

KATEGTNOEV
appointed

Aor Act Indic 3 Sg - kaBloTnut

main verb of quoted question

— constative aorist

apxovia
ruler

Accusative

accusative predicate complement (citation)

coordinating conjunction

dikactiv
judge
Accusative

accusative predicate complement (citation,
second)

T00TOV 0 0g0¢ Kol

this one the God both

Accusative Nominative Nominative coordinating conjunction (kai ... ki = 'both ...
accusative direct object (resumptive article nominative subject and’)

demonstrative — emphatic anaphora)

apxovta Kol Avtpwtnyv AmEoTAAKEY

ruler and redeemer / deliverer has sent

Accusative coordinating conjunction (second member) Accusative Perf Act Indic 3 Sg - 4mooTéAAW

accusative predicate complement (first of divine
designations)

dpxwv: directly answers the rejected
question of v.27 — God has indeed made
him ruler.

accusative predicate complement (second divine
designation)

Avtpwthg: 'redeemer, deliverer'; hapax NT;
from Avtpdw 'to ransom'; the LXX
redemption vocabulary applied to Moses —
and by typology to Jesus the Redeemer.

main verb

— intensive perfect (the sending stands as
permanent commission)

anooté w: the perfect tense emphasizes
the abiding force of the divine sending —
God's commission of Moses remains
effective.
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oLV Xe1pi ayyéAov T00

with / by means of hand of the angel the one
preposition + dative (accompaniment/means) Dative Genitive Genitive
dative (object of a¥v — means of divine sending) genitive of possession/relationship article (substantival for relative clause)
xeip: cf. v.25 S1ax xe1pdg — here v xeipt dyyehog: the angel of the Lord in the bush;
'with the hand of; a slight variation of the angelic mediation is a consistent motif:
same idiom. vv.30,35,38,53 — the law and the

commission came through angels.

~ ™ ~ - 7~ S

0pOEvTog avT® v T
who appeared to him in the
Aor Pass Ptc Gen Sg Masc - 6pdw Dative preposition + dative (location) Dative
attributive participle (identifying the angel: 'the dative of indirect object article

one who appeared')
— constative aorist participle

Opdw: the theophanic term that has
threaded through the speech
(vv.2,26,30,31).

Bérw
bush

Dative

dative of location

Batog: 'bush'; the burning bush — the
burning locus of revelation outside the
holy land.



36 ovtog EENyayev abTovg TOIHoG TEPATH Kal onueia €V yij Alyuntov kai €v ’Epubpd Oaldoon kal v Tf]

EPNUW ETN TECOEPAKOVTAL.
This man led them out, performing wonders and signs in the land of Egypt and in the Red Sea and in
the wilderness for forty years.

MOSES' MINISTRY OF SIGNS  asynpeton — The threefold geography — Egypt, Red Sea, wilderness —
maps the entire exodus narrative. The pair tépata kai onpeia (‘'wonders and signs') is the standard
early Christian language for miracles (Acts 2:22,43; 4:30; 5:12; 6:8 — the last of Stephen himself). The

use of this vocabulary for Moses deliberately parallels Moses with Jesus and Stephen.

oUTOg £€nyayev aUTOUG TO100G

this one led out them performing / having performed

Nominative Aor Act Indic 3 Sg - ¢€dyw Accusative Aor Act Ptc Nom Sg Masc * o1éw

nominative subject (resumptive demonstrative) main verb (exodus) accusative direct object modal participle (manner/means of the exodus)
oUtog: the emphatic 'this very one' — constative aorist — constative aorist participle

continues the vindication of vv.35-36. o
¢€dyw: 'to lead out'; the exodus verb par

excellence (LXX Exod 3:10,11,12 etc.);
echoes ¢€ghedoovtat in v.7.

notéw: 'to do, perform'; the exodus was
effected through miraculous signs.

14 \ ~ b
tsp(xt(x KA1l O'I']IJSICX EV
wonders and signs in
Accusative coordinating conjunction Accusative preposition + dative (location, first)
accusative direct object (first of pair) accusative direct object (second of pair)

tépag: 'wonder, portent, marvel'; paired onpeiov: 'sign, token'; signs point to their

with onueiov throughout Acts (2:22; 2:43; divine source; the standard term for

4:30; 5:12; 6:8; 7:36). miraculous deeds in Acts.

~ b4 4 \ b
Yn AIYUT['COU KAl EV
land of Egypt and in / at
Dative Genitive coordinating conjunction preposition + dative (location, second)

dative of location genitive of identification
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"EpuOpd& BaAacon Kol v

Red sea and in
Dative Dative coordinating conjunction preposition + dative (location, third)
attributive adjective modifying faAdoon dative of location

"Epubpd: 'Red (Sea)'; from £pubpdg 'red'; the
Red Sea or Sea of Reeds — the site of the

crossing.
f ~ 10 LA [ v 10 ’
41 EPNMUW ETn TECOCEPAKOVTA
the wilderness years forty
Dative Dative Accusative numeral adjective modifying étn
article dative of location accusative of duration The third forty-year period completes

Moses' three-phase biography.

37 00186 éottv & Mwiiofig 6 eimag Toig vioig Topaf: Mpo@Htnv LUV dvactroet 6 O£0¢ €k TGOV &deAPGV
VUGV WG EVE.
This is the Moses who said to the children of Israel, 'God will raise up for you a prophet like me from

your brothers.

MOSAIC PROPHECY OF THE COMING PROPHET | asynpeETonN — The centrepiece prophetic citation: Deut
18:15 LXX. The demonstrative o0td¢ éottv ('This is the one') is at its most emphatic. Moses predicts a
prophet-like-Moses — in Acts this is understood as a reference to Jesus (cf. Acts 3:22-23). The
combination of the rejected deliverer (vv.25,27,35) with the prophet-like-Moses prediction creates the

christological argument: the prophet like Moses was also rejected like Moses.

T _r bJ [4 e A~
oUuTOGg 0TIV o Mwiorng
this one is the Moses
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative
nominative subject (emphatic demonstrative — copulative verb article predicate nominative

climactic identification) i :
— stative presen
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) eimag 101G V101G

the one who said to the sons

Nominative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw Dative Dative

article (substantival with effac) attributive participle (identifying Moses as the article dative of indirect object
speaker of Deut 18:15)

— constative aorist participle

= - ™ - -

TopanA MpognTnV vuiv AVaoTHOoEL

of Israel a prophet for you will raise up

Genitive Accusative Dative Fut Act Indic 3 Sg - aviotnut

genitive of relationship accusative direct object (fronted for emphasis) dative of advantage main verb of prophecy
mpogriTng: 'prophet’; the expected — predictive future

eschatological prophet-like-Moses (Deut

dviotnut: 'to raise up'; used of raisin
18:15,18); identified with Jesus in Acts 3:22- i P &

prophets, judges, kings — and of raising

26.
from the dead (Acts 3:26 applies this to
Jesus' resurrection).
[ 4 \ bl ~
0 0eog €K (Y
the God from the
Nominative Nominative preposition + genitive (source/origin) Genitive
article nominative subject article
b4 ~ € ~ c 2 7
0(557\(() wv LVUWV w¢ EUE
brothers your like / as me
Genitive Genitive comparative conjunction Accusative
genitive (object of éx) genitive of possession accusative (object of di¢ — comparison: 'like me')
adeA@dg: 'brothers'; the Prophet will come The comparative g éué: the coming
from within Israel — not an outsider. prophet will be Moses' counterpart and

fulfillment.



38 00186 €oTtv 6 yevuevog év T éxkAnoia &v ti] £prjuw petd o0 dyyéAov Tod AadodvTog avTd év T4 Spet
Tva Kal TV Tatépwv NUGV, 0¢ £8é€ato Adyta {Gvta dodvat nuiv.

This is the one who was in the assembly in the wilderness with the angel who was speaking to him at
Mount Sinai, and with our fathers; and he received living oracles to give to us.

MOSES AS MEDIATOR OF LIVING ORACLES = ASYNDETON Moses is now described as the mediator: he
stands between the angel/God (at Sinai), the assembly in the wilderness, and us — who received
through him the living oracles (Aéy1a {Gvta). The word Adyia is used of OT Scripture (Rom 3:2) and
divine utterances; {®vta ('living') points to their life-giving power. The ékkAnoia (‘assembly') in the
wilderness is the LXX term for Israel's gathered community — the same word as 'church!

00T0G £0TLV ) YEVOUEVOG

this one is the one who was / who was present
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiul Nominative Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - yivopat
nominative subject (fourth consecutive emphatic copulative verb article (substantival with yevduevog) attributive participle (substantival — identifying
demonstrative) Moses as the mediator)

— stative present
— constative aorist participle

yivouat: 'to be, become'; here 'who was
present in the assembly' — Moses as the
focal point of the wilderness congregation.

~ = ~ ™ - =

bl ~ bl I4 b
gV T EKKANoLQ EV
3 [
in the assembly in
preposition + dative (location) Dative Dative preposition + dative (location, second)
article dative of location

ekkAnola: 'assembly, congregation'; the
LXX term for Israel assembled before God
(Deut 4:10; 9:10; 18:16); the same word as
'church' — the continuity is pointed.
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Th EPNUW UETA T00
the wilderness with the
Dative Dative preposition + genitive (accompaniment, first) Genitive
article dative of location article
The assembly — the éxkAnoia — was in the
wilderness, not in Jerusalem.
ayyéAov 100 AaAobvtog avT®
angel the one speaking to him
Genitive Genitive Pres Act Ptc Gen Sg Masc - A\aAéw Dative

genitive (object of uetd — first companion)

dyyeAog: the angel of Sinai; angelic
mediation of the law is Paul's point too (Gal
3:19; Heb 2:2).

article (substantival with AaAodvrog)
one speaking')

— progressive present (ongoing divine
speech at Sinai)

AaAéw: 'to speak'; the same word as
éNdAnoev in v.6 — the divine speech

attributive participle (identifying the angel: 'the

dative of indirect object

continues.
i ) 1( -~ 1 ( v ([ -~

€V TW OpElL Zwva
at /on the mountain Sinai
preposition + dative (location) Dative Dative Dative

article dative of location dative (apposition to 8pe1)
Kol TGOV TATEPWV NU&V
and the fathers our
coordinating conjunction Genitive Genitive Genitive

article genitive (second companion of uetd — 'with our genitive of relationship

fathers')



i (4}
8¢
who

Nominative

relative pronoun (nominative subject — referring

£dé€ato
received

Aor Mid Indic 3 Sg - §éxopat

relative clause verb (reception of the law)

to Moses) . )
— constative aorist
Séxopatr: 'to receive'; Moses is the receptive
mediator — he receives the oracles to
transmit to Israel.
~ € ~
dodva Nuiv
to give us
Aor Act Inf - §{dwut Dative

infinitive of purpose
— constative aorist infinitive

didwpr: Moses received in order to transmit
— mediation.

dative of indirect object

The 'us' includes the audience — Stephen
claims the law as his inheritance too.

Aoyrx

oracles

Accusative

accusative direct object

A6ytov: 'oracle, divine utterance'; used of
OT Scripture (Rom 3:2; Heb 5:12; 1 Pet 4:11);
here the law given at Sinai.

(Ovta

living

Pres Act Ptc Acc Pl Neut - {dw
attributive participle modifying Adyix

— progressive present (the oracles are ever-
living)
(aw: "to live'; 'living oracles' — they have
life-giving power, not dead letter; cf. Heb
4:12 'living and active!

39  ovk NOEANcaV LINKOOL YeVESDAL 01 TATEPEG UV, GAAX ATIWOAVTO KAl £6TPA@NoaV €V TaiG Kapdiaig

aOTQV €i¢ AlyvmToy,

Our fathers were not willing to be obedient to him, but rejected him and in their hearts turned back

to Egypt,

INDICTMENT: REJECTION OF MOSES

(z) The pivot from praise to indictment — with the same

climactic 'uncircumcised in heart' of v.51.

adversative pattern as the Joseph section (v.9). Three verbs nail the charge: o0k 10éAncav (‘were not
willing'), dnwoavro (‘rejected/pushed away' — the same word as v.27), and éotpdnoav (‘turned
back'). The most damning phrase: 'in their hearts they turned to Egypt' — the heart-direction of Israel
was back toward slavery, not forward toward God's promise. The charge is a preparation for the
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) oUK NOéAnoav UTNKOOL

to whom not they were willing / chose obedient

Dative negative adverb Aor Act Indic 3 P1- 0éAw Nominative

relative pronoun (dative — connecting from v.38 main verb (negated will) predicate nominative

) — constative aorist (decisive refusal) unfkoog: 'obedient, submissive'; from Oné +

dkoVw 'to listen under'; contrast dkovcate

0éAw: 'to will, want'; o0k f0éAncav =
TISEA ('listen!") of v.2.

'refused, were not willing' — a volitional,
not incapacity, rejection.

~ = ~ ™ - ™ -~

yevéoOan ol TOTEPES NU&V

to become / to be the fathers our

Aor Mid Inf - yivouat Nominative Nominative Genitive
complementary infinitive (with 6éAw) article nominative subject genitive of relationship
—> constative aorist infinitive natépeg NUGV: Stephen is now indicting

'our fathers' — the audience shares the
heritage of disobedience.

AN AMWOAVTO Kol £0TPAPN oAV
but rejected / pushed aside and turned / turned back
adversative conjunction (strong contrast) Aor Mid Indic 3 Pl - dntwBéw coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Pl otpépw
main verb (active rejection) main verb (spiritual defection)
— constative aorist — constative aorist
anwbéw: echoes v.27 where the Israelite otpé@w: 'to turn'; the passive voice may
rejected Moses — now the whole nation indicate the turn was induced by their own

repeats the act. desire — 'they turned themselves back!



=

&v Taig
in the
preposition + dative (sphere — inner life) Dative

article
€lg Atyvmtov
to / toward Egypt
preposition + accusative (goal of the heart's Accusative

turning)

accusative (object of ei¢)

Egypt — the place of slavery — is their
heart's desire; they preferred bondage to
liberation under Moses.

kapdiaig

hearts

Dative

dative of location (inner turning)

kapdia: the heart-direction — the deepest
level of desire; 'in their hearts toward
Egypt' is a devastating indictment of their
inner life.

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession

40 einévreg @ Aapwv: Iloinoov fuiv Ogovg of mpomopevoovTatl AUV O ydp Mwicfi¢ o0tog, ¢ E€ryayev

NUAG €K YAG AlyOTTOU, OUK O1daUEV Tl EYEVETO AUTQ.

saying to Aaron, 'Make gods for us who will go before us; for this Moses, who led us out of the land of

Egypt — we do not know what has happened to him!

consequence of rejecting the deliverer.

THE DEMAND FOR IDOLS / THE GOLDEN CALF | asynpeton The demand quoted almost verbatim from
LXX Exod 32:1. The phrase 'this Moses' (6 Mw{iofg 00t0¢) is dismissive — using the same
demonstrative Stephen has used honourably throughout, now as a sneer. The people demand gods to
lead them; they have Moses already leading them and do not recognize it. The contemptuous 'we do
not know what happened to him' echoes the failure to understand of v.25. The idolatry is the direct
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1}

saying to Aaron make

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - Aéyw Dative Dative Aor Act Impv 2 Sg - To1éw

circumstantial participle (content/manner of the article dative of indirect object imperative of demand

i) Aapdv: Moses' brother and spokesman; he — ingressive aorist imperative

— constative aorist participle giYes in t.o the demand — the failure of the Hoté: 'to make's the demand for
priestly line.

manufactured gods is the antithesis of
receiving the living oracles of v.38.

~ ™ ~ ™ - ™ -~

Nuiv Beovg ol TPOTOPEVGOVTAL
us gods who will go before
Dative Accusative Nominative Fut Mid Indic 3 Pl - nponopebouat
dative of advantage accusative direct object relative pronoun (nominative subject) relative clause verb (purpose of the idol)
0edq: 'god'; the plural is damning — they — predictive future
want multiple gods, abandoning the God of

npomopevopat: 'to go before, precede'; the

their fathers.
function assigned to the column of
fire/cloud — they want their idol to replace
God's own guidance.
€ ~ (4 \ ' ~
nuwv o yop Mwiorng
us the for Moses
Genitive Nominative post-positive explanatory conjunction Nominative
genitive (object of mpomopevcovrar — 'before us') article nominative subject
4 [ bR A €~
OoVTO(¢ oG €£T]Y(XY€V nuag
this who led out us
Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - €€dyw Accusative
demonstrative (contemptuous: 'this Moses') relative pronoun (nominative subject) relative clause verb accusative direct object
The dismissive 00tog contrasts with — constative aorist

hen's honori hroughout — th e
Stephen's honoring use throughout — the £€dyw: echoes v.36 — they acknowledge he

people sneer at the one God honored.

led them out but abandon him anyway.



”~ - -~ ™ ™

€K Yiig AtyOmrov olK

from / out of land of Egypt not
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive negative adverb
genitive (object of ék) genitive of identification
b4 4 bl 7 k) ~
oidapev Tl EYEVETO avut®
we know what happened / became to him
Perf Act Indic 1 Pl (used as Pres) - 010« Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Dative
main verb (negated — claim of ignorance) interrogative pronoun (subject of indirect indirect question verb dative of indirect object
) question) ) )
— stative — constative aorist

oida: 'to know'; their 'we do not know'
echoes the king of v.18 who did not know
Joseph — the pattern of willful ignorance.

471 Kal£UOOXOTOINoAV £V TATG NUEPALS EKELVALS Kal avhyayov Busiav T¢) eI0WAW Kal EDPPATVOVTO £V TOIG

€pYO1g TOV XEPAOV abTGOV.

And they made a calf in those days and offered a sacrifice to the idol and were rejoicing in the works
of their own hands.

THE GOLDEN CALF / IDOLATRY = KOi The calf narrative is told in three rapid strokes: fabrication,
sacrifice, rejoicing. The hapax ¢uocyonoinoav ('they made a calf') compresses the act into a single
vivid coinage. The phrase 'the works of their hands' is the standard OT denunciation of idolatry (Ps
115:4; Isa 2:8; Hos 14:3). The imperfect e0@paivovto catches their ongoing festive pleasure — a bitter
contrast to the rejoicing they should have had before God.
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KOl Epooxomoinoav EV Taig
and they made a calf in those
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1 - pooyomnotéw preposition + dative (temporal) Dative
main verb article
— constative aorist
pooxomotéw: 'to make a calf-idol'; hapax
NT; a compound of uéoxog (‘calf') + moréw
("make'); cf. LXX Ps 105:19; Neh 9:18.
(4 14 2 ’7 \ 2 4
NUEPALS EKEVALC Kol avnyayov
days those and offered up / brought up
Dative Dative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - &dvdyw

dative of time (when)

demonstrative adjective (temporal reference)

main verb (sacrificial offering)
— constative aorist

dvdyw: 'to lead/bring up'; in sacrificial
context 'to offer up'; the worship
vocabulary perverted.

Ouoiav
sacrifice

Accusative

accusative direct object

Buoia: 'sacrifice'; the proper worship
vocabulary applied to idolatry — a
theological offense.

™o

[}

to the

Dative

article

4
e10WAW Kol
idol and
Dative coordinating conjunction

dative of indirect object (recipient of sacrifice)

i8wAov: 'idol, image'; from €idog 'form' —
a mere appearance, not the living God; the
word throughout the prophets.
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EVPPAIVOVTO EV TOo1G
were rejoicing in the
Impf Mid Indic 3 Pl edgpaivw preposition + dative (sphere: 'in the works of ') Dative
main verb (ongoing festive joy) article
— progressive imperfect

ev@paivw: 'to cause to rejoice, celebrate';

the imperfect captures the ongoing

celebration — Israel at worship, but of the

wrong god.

~ ~ k) ~
Twv XElLpWvV AVTWV
of their hands their
Genitive Genitive Genitive
article genitive of origin (‘made by their hands') genitive of possession

42

xetp: 'hand'; the idol is xeponoinrog —

made by human hands; anticipates v.48
(God does not dwell in houses made by
hands).

Epyois
works

Dative

dative (object of év)

£pyov: 'work'; 'works of their hands' is the
OT denunciation formula for idols (Ps
115:4; Isa 37:19; Jer 1:16 LXX).

€otpeev O0€ 0 Be0¢ Kol TAPESWKEV aLTOVG AaTpeVELY TH] 6TpaTtid Tod 0VpavoD, Kabwg YEypamtal £v

BiPAW TGV TpoPNnT@OV MN o@ayta Kat Ouciag TpoonVEYKATE Lot £TH TECCEPAKOVTA €V T £pTHW, 01KOG

TopanA;

But God turned away and gave them over to worship the host of heaven, as it is written in the book
of the prophets: 'Did you bring me slaughtered animals and sacrifices during the forty years in the

wilderness, O house of Israel?'

DIVINE JUDGMENT / ABANDONMENT

O¢€ God's response to idolatry: he "turned' and 'gave them over'
(mapédwkev) — the same verb Paul uses in Rom 1:24,26,28 for divine judicial abandonment. The
quotation from Amos 5:25-27 LXX is introduced as written 'in the book of the prophets' — referring to
the Twelve as a single scroll. The rhetorical question expects a 'no': Israel's wilderness sacrifices were
not offered to God but to themselves/idols.
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EoTpePev ¢ 0 0e0g

turned / turned away but the God
Aor Act Indic 3 Sg - oTpéQw post-positive adversative Nominative Nominative
main verb (divine turning away in judgment) article nominative subject

— constative aorist

otpé@w: echoes Eotpdpnoay in v.39 —
Israel turned from God; God then turned
from Israel. Divine reciprocity of turning.

~ - - ™ - ™ -~

Kal napEdwkev a0TOUG Aatpeverv
and gave over / handed over them to worship / serve
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mapadidwyt Accusative Pres Act Inf - Aatpedw
main verb (divine judicial abandonment) accusative direct object complementary infinitive (result/purpose of
TopESwkev)

— constative aorist

— progressive infinitive
napadiSwyt: 'to hand over, give up'; cf. Rom e

1:24,26,28 — God's wrath as giving people Aatpevw: the word of v.7 ('they shall
over to the consequences of their choices; a worship me') — now perverted; instead of
solemn judicial act. worshipping God they worship the host of
heaven.
~ ~ ~ ? ~

m OTPATIX TOoL ovpavov

the host / army of the heaven / sky

Dative Dative Genitive Genitive

article dative (object of Aatpevew) article genitive of location

otpatid: 'host, army'; the host of heaven =
the celestial bodies as divine beings (Deut
4:19; 2 Kgs 23:4-5); worshipped by apostate

Israel.
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KaOwg YéypamTal v BifAw

as / just as it is written in book
comparative conjunction (introducing citation) Perf Pass Indic 3 Sg - ypdow preposition + dative (location: 'in the book of ") Dative
main verb of citation formula dative of location

BiPAog: 'book, scroll'; the Book of the
Twelve Prophets as a single scroll.

— intensive perfect (standing record)

Ypdow: 'it stands written' — the standard
citation formula; the perfect asserts the
authoritative and permanent record.

~ = - ™ ~ - -
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Twv TPOPTTWV M]’] opayix

of the prophets not / did ... not? slaughtered offerings / victims

Caiitive Genitive negative interrogative (expects negative answer Accusative

article genitive of authorship — rhetorical) accusative direct object (fronted)
npo@ntng: the Twelve Prophets as a o@dyov: 'slaughtered animal, victim'; LXX
collection; the citation is from Amos 5:25- cultic term; only here in NT.
27.

\ 7 4 /4

KAl 01)0’10(; TPOOTVEYKATE pot

and sacrifices did you offer / bring me

coordinating conjunction Accusative Aor Act Indic 2 P1- mpocgépw Dative

accusative direct object (second) main verb of rhetorical question dative of indirect object

— constative aorist

mpoo@épw: 'to bring to, offer'; the LXX
sacrificial term; the implied answer: no —
their wilderness sacrifice was not truly to

the LORD.
/4 Ié bl ~
ETN TECOCEPAKOVTA &V m
years forty in the
Accusative numeral adjective modifying étn preposition + dative (location) Dative

accusative of duration article
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EPNUW
wilderness

Dative

dative of location

01KOG
house

Vocative

vocative of address (divine address to Israel)

=

IopanA

of Israel

Genitive

genitive of relationship

The divine address to 'the house of Israel'

gives the charge its solemn authority.

43 xal qveAdPete TV okNVV T00 MoAOY Kol TO dotpov To0 B0 Pat@dv, Toug TUTOVG 0UC 011 0NTE

TPOOKLVETY r0TOIC KAl UETOIKLD UGG Emékeva BafuAdvoc.

"You also took up the tent of Moloch and the star of the god Rephan, the images that you made to

worship; and I will relocate you beyond Babylon.

and the audience knew their history had indeed included Babylonian exile.

CONTINUATION OF AMOS CITATION / JUDGMENT OF EXILE kai The continuation of Amos 5:26-27
LXX. The LXX reads 'Rephan' and 'Babylon' where the MT has 'Kiyyun' (Saturn?) and 'Damascus' —
Stephen quotes the LXX directly. The astral cults (Moloch and Rephan/Saturn) represent the deepest
level of the wilderness apostasy. The sentence closes with divine judgment: exile beyond Babylon —

Kol
and / also

coordinating conjunction (continuing citation)

avelafPete

you took up / carried

Aor Act Indic 2 P1 - avalaupdvew
main verb (of cultic procession)
— constative aorist

avaaufavw: 'to take up, carry'; used of
carrying idols in procession — the portable
shrines of the astral deities.

™mv
the

Accusative

article

OKNVIV

tent / tabernacle
Accusative

accusative direct object

oknvn: 'tent'; the portable shrine of Moloch
— a dark parody of the tabernacle of vv.44-
45,
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T00 MoAoy Kol TO
of Moloch and the
Genitive Genitive coordinating conjunction Accusative
article genitive of possession/relationship (the idol's article
tent)
MoAdy: the Ammonite deity associated
with child sacrifice (Lev 18:21; 2 Kgs 23:10);
LXX Amos 5:26.
b 4 ~ ~ (¢ 7
aotTpov TOV Oco00 Pal(P(XV
star of the god Rephan
Accusative Genitive Genitive Genitive
accusative direct object (second idol) article genitive of relationship genitive (apposition to 600)
dotpov: 'star'; probably a stellar idol or 0edg: used ironically — Rephan is called ‘Parpdv: LXX rendering of the MT 1222
emblem of the astral deity Rephan/Saturn. 'god' by Israel but is no god. (Kiyyun); likely Saturn; the name varies in
manuscripts.
\ 7 «© bl U4
TOLG TUTTOLG oug EMOLNOATE
the images / figures which you made
Accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 2 Pl - motéw

article (resumptive, appositional)

accusative in apposition (resuming the two idols) relative pronoun (accusative direct object)

tonog: 'form, image, type'; the idol-images
as man-made representations — €pya T@v
XELPQV.

relative clause verb
— constative aorist

noéw: 'you made' — the human hand
crafting the idol; cf. v.41 (the calf), v.48 (the
temple).



TIPOGKUVELV
to worship

Pres Act Inf - mpookvvéw

infinitive of purpose (the purpose of making the
idols)

— progressive infinitive

npookuvéw: 'to bow down, worship'; the act
directed at the idols rather than God.

aUTOiG
them

Dative

dative of indirect object (object of worship)

coordinating conjunction

)Tl (Y
you

Accusative

accusative direct object

EMEKELVAL
beyond

improper preposition + genitive (‘beyond')

enéxkewva: 'beyond, on the far side of'; only

here in NT; cf. LXX Amos 5:27.

TOL001 AUTHV KATX TOV TOTOV OV EWPAKEL

BaPuA®dvog

Babylon

Genitive

genitive (object of énékeva)
BapuAwv: the LXX reads 'Babylon' where
the MT has 'Damascus'; Stephen follows

the LXX; the Babylonian exile is the
fulfillment.

Our fathers had the tent of testimony in the wilderness, just as the one who spoke to Moses

commanded him to make it according to the pattern that he had seen;

THE TABERNACLE — THE LEGITIMATE PORTABLE SANCTUARY

sets up the contrast with Solomon's temple in v.47-50.

asynDpETON  After the idolatry section,
Stephen pivots to the legitimate tent — the tabernacle (cknvr| tod paptupiov, 'tent of testimony'). The
tabernacle was made according to a divinely shown pattern (ténov — Exod 25:40; Heb 8:5) — it was

authorized precisely because it was not a human architectural invention but a divine revelation. This

HETOIKI®D

I will resettle / exile

Fut Act Indic 1 Sg - petorkilw
main verb (divine judgment)

— predictive future (divine announcement of
exile)

petokilw: echoes v.4 where God 'resettled'
Abraham — now used for exile as divine
judgment.

44 “H oknvr) tod paptupiov fv Toi¢ matpdotv fudv &v tfi épruw, kabwc dietd€ato 6 AaA@dv T® Mwicf
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H OKNvI TOoL MaPTULUPIOV
the tent / tabernacle of the testimony
Nominative Nominative Genitive Genitive
article nominative subject article genitive of description (the 'tent of
p testi] it y
oknvA: 'tent'; the same word used for i )
Moloch's tent in v.43 — but this is the Maptoplov: 'testimony, witness'; the oknvr
divinely authorized one. 00 paptupiov is the LXX translation of the
'Tent of Meeting' (TYIN Y1IN) at Sinai —
the portable sanctuary of the covenant.
5 ~ J4 €~
nv TO1G TTATPAO1V nuwyv
was / existed for our fathers our
Impf Act Indic 3 Sg - eiui Dative Dative Genitive
main verb (stative) article dative of possession genitive of relationship

— stative imperfect

) ~ 2 4 \

EV m EPNUW K(Xe(x.)g

in the wilderness just as

preposition + dative (location) Dative Dative comparative conjunction (expressing conformity

article dative of location to divine pattern)

The tabernacle was in the wilderness, not
Jerusalem; God was with his people in the
tent without a fixed building.

4 € ~ ~
detagaro 0 AaA@v 170
commanded / ordered the one speaking to
Aor Mid Indic 3 Sg - Siatdoow Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - AaAéw Dative
main verb of the comparative clause article (substantival with AaAGv) attributive participle (substantival: 'the one who article

— constative aorist

datdoow: 'to order, give precise
instructions'; the middle voice emphasizes
the divine authority behind the command.

spoke')
— progressive present

AaAéw: cf. v.38; the divine speaker
(God/angel) gave precise instructions for
the tabernacle.



”~ - -
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Mwioti notfjoat avTnV KOTA

Moses to make it according to
Dative Aor Act Inf - to1éw Accusative preposition + accusative (conformity)
dative of indirect object complementary infinitive (content of the accusative direct object of infinitive

command)

— constative aorist infinitive

~ = -

™ - - -~

1 A «© [ 7

TOoV TUTTOV ov EWPAKEL

the pattern / model which he had seen

Accusative Accusative Accusative Plpf Act Indic 3 Sg - 6pdw

article accusative (object of katd) relative pronoun (accusative direct object of relative clause verb (pluperfect: the vision
tonog: 'pattern, model'; Exod 25:40 (cited in Sz e i )
Heb 8:5); the tabernacle was made from a — intensive perfect-as-pluperfect (standing
heavenly pattern — it was not human result of prior vision)
invention.

Opaw: the pluperfect emphasizes Moses
had already seen the heavenly pattern
before making the tabernacle.

45 fv xai glorfyayov Srade&duevort ol matépeg AUV UETA TNooD év Tf KaTacXEoel TRV E0VRV OV EEDoeV O

0€0¢ Ao TPOCWTOL TV MATEPWY NUDV, £WG TOV NUEPGOV Aavid:

Our fathers who received the tabernacle in turn also brought it in with Joshua when they took

possession of the nations that God drove out before our fathers, until the days of David.

David/Solomon contrast of vv.46-47.

THE TABERNACLE'S JOURNEY TO CANAAN UNDER JOSHUA | asynpetonN | The tabernacle was carried
into Canaan under Joshua — and the Greek name "Inoodc is identical to Jesus (Yeshua). The tabernacle's
portability is the key theological point: God accompanied his people throughout their journey without
needing a fixed building. The tabernacle served 'until the days of David' — setting up the



=~

[5
nv
which
Accusative

relative pronoun (accusative — referring back to
oxnv)

Kal
also

coordinating conjunction (adverbial: also’)

=

glonyayov
brought in

Aor Act Indic 3 P giodyw

main verb
— constative aorist

elodyw: 'to lead/bring in'; the tabernacle
was carried into Canaan at the conquest.

dade€auevol
having received in succession

Aor Mid Ptc Nom Pl Masc - Siadéxopat

circumstantial participle (manner: by
succession/inheritance)

— constative aorist participle

Sadéxopat: 'to receive in turn, inherit'; the
fathers received the tabernacle from the
wilderness generation and brought it into
Canaan.

ol TIATEPEG NU&V UETX

the fathers our with

Nominative Nominative Genitive preposition + genitive (accompaniment)

article nominative subject genitive of relationship

’Il']O' o0 éV ‘Cﬁ K(xt(xoxéo' €l

Joshua / Jesus in / during the possession / taking possession

Genitive preposition + dative (temporal/circumstantial) Dative Dative

genitive (object of uetd) article dative of time/circumstance
'Incodc: Joshua'; the same name as Jesus in Katdoxeolg: 'possession'’; cf. v.5 — the very
Greek (= Hebrew Yeshua); the name-play word of the promise is now being fulfilled.
may be intentional in Luke's composition.

TV £0VOV OV £€oev

of the nations whom drove out

Genitive Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - €£wbéw

article genitive (partitive / objective: the nations relative pronoun (genitive by attraction to relative clause verb (divine action)

dispossessed)

€0vog: 'nation'; the Canaanite nations
driven out by God.

20vaiv)

— constative aorist

£€wBéw: "to drive out, expel'; cf. LXX Exod
23:28-31; God is the true conqueror, not
Israel's military might.
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0 0e0g amnod TPOGWITOV

the God before / away from face / presence

Nominative Nominative preposition + genitive (from before the face of) Genitive

article nominative subject genitive (object of dnd — idiom: 'from the face
of')

npdowmov: 'face'; &nd npoodmov = 'from
the presence/face of' — a Hebraic idiom for
divine action.

TV TATEPWV Nu&ov £WG

our fathers our until

Genitive Genitive Genitive temporal preposition + genitive (limit)
article genitive (whose presence drove out the nations) genitive of relationship

TV NuepOV Aavid

the days David

Genitive Genitive Genitive

article genitive (object of €w¢ — 'until the days of ') genitive of relationship

Aavid: the tabernacle served the people
from the conquest until David — the
temple era is presented as a later departure
from the portable-sanctuary model.

46 0G eVPEV XApLV EVWOTLOV TOD 00T KAl HTHOATO EVPETV OKVWUAX TG 0TKW TakOp.

David found favor in the sight of God and asked to find a dwelling place for the house of Jacob.

DAVID'S REQUEST FOR A TEMPLE = OG  David e0pev xdpwv (‘found favor') — echoing Joseph (v.10) and
Moses (v.46 implies). His request for a ckfjvwpa ('dwelling/tent') is notable: the word is a tent-word,
not a building-word — David's own aspiration may have been modest. The variant between 'house of
Jacob' and 'God of Jacob' in manuscripts is significant: most critical texts read 'house of Jacob' (i.e., for

Israel's benefit), though 'God of Jacob' has good support.




=
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oG gVPEV X&pLv
who found favor / grace
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - e0piokw Accusative

relative pronoun (continuing from David in v.45) main verb accusative direct object

— constative aorist

gvpiokw: 'to find'; David 'found favor'
mirrors Joseph in v.10 — the favoured

| Xép1g: echoes xdpiv of v.10 (Joseph).

EVWOTILOV
before / in the sight of

improper preposition + genitive (presence)

pattern.
~ ~ \ b 4

TOL Oco00 Kol nTnoato

the God and asked / requested

Genitive Genitive coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - aitéw

article genitive (object of éviimiov) main verb (petition)

— constative aorist
aitéw middle: 'to ask for oneself'; David's
request is presented as a personal petition
— not a command or a plan.
€ ~ 4 ~ v
Evpev OKINVux W OlKW
) )

to find dwelling place / tent for the house

Aor Act Inf - ebplokw Accusative Dative Dative

complementary infinitive (object of rfjrrioaro) accusative direct object article dative of advantage

— constative aorist infinitive okfvwpa: 'tent, dwelling'; related to
oknvn; David's request is for a 'dwelling' —
echoing the tent vocabulary throughout

the speech.

=

Takwf
of Jacob

Genitive

genitive of relationship

oikog: 'house'; for the 'house of Jacob' —
Israel's benefit motivates the request.



47

ToAopwv O 01kodOUNTEV aDTH OIKOV.

But Solomon built him a house.

SOLOMON'S TEMPLE — THE ADVERSATIVE = O€  The shortest verse of the speech, and deliberately so.
The adversative &¢ and the brevity both signal that something has gone wrong. David asked (v.46);
Solomon built. The shift from asking to building, from oxfjvwua (tent/dwelling) to oikog
(house/building) is the hinge. The argument is not that the temple was sinful, but that it came to be

treated as if God were confined to it — which v.48 will refute.

=

ToAouwv o€ oikodouncev
Solomon but built
Nominative post-positive adversative (contrast with David's Aor Act Indic 3 Sg - oikoSopéw
nominative subject asking) main verb

ToAopv: Solomon; the builder of the First — constative aorist

Temple; 1 Kgs 6. , ,
P & oikodopéw: 'to build (a house)'; the man-

made construction begins. Cf. v.48: ovy ...

xetpomnointoig — not made by hands.

olKOV

a house

Accusative

accusative direct object

oikog: 'house'; the permanent structure —
vs. okfjvopa (tent) of v.46.

avt®

for him

Dative

dative of advantage

'for him' = for God; the temple intended as
a gift becomes in v.48 a theological
problem.



48 &AN ovy O DYP1oTOG €V XELPOTOINTOLG KATOIKET KaBwg O TpoPNTNG AEyer

Yet the Most High does not dwell in things made by hands, as the prophet says:

CENTRAL THEOLOGICAL THESIS — GOD TRANSCENDS BUILDINGS = GAA’  The theological climax of the
entire speech. The strong adversative dAAG ("but/yet') signals the key counter-thesis: the Most High (6
UYriotog — the divine title of transcendence) does not inhabit xeipornointa — things made by human
hands. This is the same word-group as the idol critique (v.41,43). The temple built by Solomon falls
under the same category as idols: both are yeiporointa. Stephen then cites Isaiah 66:1-2 to support

this.
b b R (4 (4
QAN (010)% 0 UYoTog
but / yet not the Most High
adversative conjunction (strong contrast) negative adverb (before vowel: ovy) Nominative Nominative
article nominative subject
Gyiotog: 'Most High'; the divine title of
ultimate transcendence (cf. Gen 14:18; Lk
1:32,35; Acts 16:17); the One who is
infinitely above any human-built structure.
bl 4 ~ \
EV XELPOTTOLNTOLG KATOIKEL K(Xe(x)c
in things made by hands dwells / lives as / just as
preposition + dative (location: 'in things made by Dative Pres Act Indic 3 Sg - katokéw comparative conjunction (introducing prophetic
hands) dative (object of év) main verb (negated dwelling) citation)
xerponointog: 'made by hands'; from yeip + — progressive present (the negation is a
noéw; the standard OT/NT term for permanent truth)

manmade idols (Isa 2:18; Mk 14:58; Heb

katoikéw: the same word used throughout
9:11,24); its application here to the temple

< th " dical clai the speech for human habitation
5 i3 SPEEEHlS Tnesit el i, (vv.2,4,29,48); the word chosen for human
dwelling is precisely what God does NOT do

in buildings.
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0 TPOPNTNG Aéyer

the prophet says

Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

article nominative subject main verb of citation formula
npo@ng: Isaiah (66:1-2); unnamed but — progressive present (the prophet still
identifiable. speaks in Scripture)

Aéyw: the present tense is standard for
citing Scripture as a living word.

49 0 obpavdg pot Bpdvog, 1) 8¢ YA omddiov TGV moddV Hov: Toiov oikov oikodourioeTé uot, Aéyel k0p10g,
1] TG TOTOG TG KATATAVGEWS UOV;

'Heaven is my throne, and the earth is my footstool. What kind of house will you build for me, says

the Lord, or what is the place of my rest?'

ISATAH 66:1 — GOD'S COSMIC ENTHRONEMENT | asynpeton — The citation of Isa 66:1 LXX makes the
cosmological argument: God's throne is heaven itself; the earth is merely his footstool. If the whole
cosmos is his palace, what building could contain him? The rhetorical question (roiov oikov — 'what
kind of house?') undermines the premise that any temple could be God's dwelling. The title k0piog in

the formula 'says the Lord' maintains the divine speech.

4 9 /4 7
O ovpAVOG pot Opovog
the heaven my / to me throne
Nominative Nominative Dative Nominative
article nominative subject dative of possession (predicate: 'is my throne') predicate nominative (verbless clause)
ovpavdg: 'heaven, sky'; God's throne is the 0pdvog: 'throne'; heaven as God's throne
entire heavenly realm. makes any earthly building laughably

small.
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M O¢ Yil untonodiov

the and earth footstool

Nominative post-positive connective Nominative Nominative

article nominative subject (second clause) predicate nominative
vmonddiov: 'footstool'; cf. Ps 110:1; the
whole earth is God's footstool — not his
dwelling place.

TV Tod OV pHov moiov

of my feet my what kind of

Genitive Genitive Genitive Accusative

article genitive (object of vmonddiov — 'footstool of my genitive of possession interrogative adjective modifying oikov

feet) notog: 'what sort of, what kind of'; a
qualitative question — not 'where is the
house' but 'what possible house could be
adequate?"
5 ’ 14 J4 4

OlKOV OIKOSO}U']O'ECE uHoi A8Y€1

house will you build for me says

Accusative Fut Act Indic 2 Pl - oikodopéw Dative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

accusative direct object (fronted) main verb of rhetorical question

— deliberative future

oikoSopéw: echoes v.47 — Solomon 'built';
now God challenges: what building could
contain him?

dative of advantage

parenthetical verb (citation formula)

— progressive present

=

KUPLOG M
the Lord or

Nominative disjunctive conjunction

nominative (subject of Aéyer — 'oracle formula')

kUptog: the prophetic formula 'says the
Lord' (ne'um YHWH in Hebrew).

afy
what / which
Nominative

interrogative pronoun (nominative subject of
second question)

)

P

TOTOG
place
Nominative

predicate nominative / subject of rhetorical
question

t6mog: echoes the ténog of v.7 and v.33 —
the 'place' of worship; there is no fixed
place that can be God's resting-place.



Thg
of my

Genitive

article

KATATIOUGEWG
rest

Genitive

genitive of description

Katdmavoig: 'rest, resting place'; Isa 66:1; cf.

Ps 95:11; Heb 3-4 uses this for the
eschatological sabbath-rest — no earthly
place is God's final rest.

oUX1 1] XEIp YOV €moinoev Tadta mavIa;

'Was it not my hand that made all these things?'

Hov
my
Genitive

genitive of possession

ISAIAH 66:2 — CREATION AS GOD'S WORK = AsynpeToN The second line of the Isaiah citation (Isa 66:2
LXX). The rhetorical question expects 'Yes' — it is God's hand that made everything. The word xeip
('hand') is the culminating irony: throughout Acts 7 Stephen has contrasted what God does through
his hand/hand of the angel (vv.25,35) and what humans make with their hands (vv.41,43,48). God's
hand made the cosmos; human hands make idols and buildings. The creation transcends the temple.

ouxl
did not / was it not

negative interrogative (expects affirmative: 'Yes,
my hand did')

ovxi: emphatic form of o0 used in
questions expecting positive affirmation.

n
the

Nominative

article

xeip

hand

Nominative

nominative subject
xetp: the climactic hand-word; God's hand
made creation; human hands make

xetpornointa (idols, temples). The contrast
is total.

Hov
my
Genitive

genitive of possession



51

£noincev

made

Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw
main verb (God as creator)
— constative aorist

notéw: 'to make'; God made all things; the
verb echoes throughout the speech — God
makes (vv.19,38,40,43,50), humans make
(v.41,43,44).

ToaUTA
these things

Accusative

accusative direct object

MTAVTX
all

Accusative
adjective modifying tavta (all-inclusive: all
created things)
navta: the entirety of creation is God's
handiwork — no building can contain its

maker.

TkAnpotpdynAot kai arepitunrot kapdiaic kal Toi¢ Wolv, DUEIG del T® TVELUATL TG ylw AVTITINTETE WG

ol Tatépeg VUV Kol DUETG.

'Stiff-necked people, uncircumcised in heart and ears, you always resist the Holy Spirit! As your

fathers did, so do you!

'as your fathers did, so do you.

DIRECT CONFRONTATION — THE INDICTMENT
direct accusation is abrupt and shattering. The three charges: (1) okAnpotpdyntot ('stiff-necked' —

Exod 33:3,5; 34:9; Deut 9:6,13 — the ultimate OT insult for covenant apostasy); (2) drepituntot kapSioig
kal toi¢ woiv ('uncircumcised in heart and ears' — Lev 26:41; Jer 6:10; 9:26 — the prophetic charge that

ASYNDETON

The turn from historical narrative to

external covenant marks mean nothing without inner transformation); (3) dvtinintete t® nvedpartt
T® ayiw ('you resist the Holy Spirit' — the ultimate offense). The pattern links audience to ancestors:

TkAnpotpaxnAor
stiff-necked

Vocative

vocative of direct address (accusatory)

akAnpotpdxnAog: 'stiff-necked'; from
okAnpég (thard') + tpaxnAog ('neck'); the
ox-metaphor for stubborn refusal to be led;
the standard OT epithet for Israel in
apostasy (LXX Exod 33:3,5).

™

P

Kol
and

coordinating conjunction

amepltuntol
uncircumcised

Vocative

vocative (second charge in direct address)

amnepitunrog: 'uncircumcised'; the ultimate
reversal: the covenant people are declared

uncircumcised — in heart and ear.

Kapdiaig

in hearts

Dative

dative of respect (sphere of uncircumcision)

kapdia: the uncircumcised heart echoes Jer
4:4; 9:26; Deut 10:16; 30:6 LXX.
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Kol TOo1G wolv VMUELG
and the ears you
coordinating conjunction Dative Dative Nominative

article dative of respect (second sphere) nominative subject (emphatic pronoun)
o0g: 'ear'; uncircumcised ears = ears that do
not truly hear (cf. Jer 6:10 LXX).
b \ ~ 4 ~
el W TTVELUATL W
always the Spirit the
temporal adverb (universal extent) Dative Dative Dative
def: 'always, ever'; the resistance is not article dative (object of dvrinintete — resisting the article
occasional but constant — a character trait. Spirit)
nvedua: 'Spirit'; the Spirit who spoke
through the prophets (cf. 2 Pet 1:21); to
resist the prophets is to resist the Spirit.
€ 7 b4 7 ¢ C
ayiw AVTITTITTTETE w¢ (0) 8
Holy you resist / fall against as / just as the
Dative Pres Act Indic 2 P1 - dvtimintw comparative conjunction (linking audience to Nominative
adjective modifying mvevuati main verb (the ongoing offense) ancestors) article

dytog: 'holy'; resisting the Holy Spirit is the
ultimate covenant offense (cf. Isa 63:10
LXX).

— progressive present (continuous
resistance)

avrimintw: 'to fall against, resist, oppose';
hapax NT; a vivid physical metaphor —
throwing oneself against.

=

TOTEPES
fathers

Nominative

nominative subject of implicit verb (dvrémntov)

™

=

VUGV
your

Genitive

genitive of relationship

Kol
so / also

coordinating conjunction (resumptive: and so

do’)

™

=

VMETG
you

Nominative

nominative subject (emphatic — the parallelism
is complete)

The parallelism 'your fathers ... and you' is
the rhetorical climax: audience = fathers in
their sin.



52 tiva t@v Tpo@nt@v ovK £6iwEav ol TATEPEC LUDV; KAl ATEKTEIVAV TOUG TTPOKATAYYEIAAVTAG TIEPTL THG
gAe0oewC ToD dikaiov, oL vV DUEIG TPodoTat Kat Poveig eyéveabe:

Which of the prophets did your fathers not persecute? And they killed those who announced
beforehand the coming of the Righteous One, of whom you have now become the betrayers and

murderers,

HISTORICAL CHARGE: PROPHETS PERSECUTED, RIGHTEOUS ONE BETRAYED | AsynpeTonN = The rhetorical
question 'which prophet did they not persecute?' is universal — the entire prophetic tradition is
invoked. The fathers killed those who mpokatayysidavtag (‘announced beforehand') the coming of tod
dikafov ('the Righteous One') — a title for Jesus (Acts 3:14; 22:14; 1 Jn 2:1). The audience are accused as
'betrayers and murderers' (mpoddtat kal poveig) — echoing Acts 3:13-15 in Peter's speech. The term

dikaiog carries both the legal sense (the innocent/just one) and the messianic sense.

~ = -~ ™ - =

Tiva TV TPOPNTROV oUK
which / whom of the prophets not
Accusative Genitive Genitive negative adverb
interrogative pronoun (accusative direct object — article partitive genitive with tiva

fronted)

npogrtng: the question implies 'none' —
every prophet was persecuted.

£dlwéav ol TOTEPES VUGV

did they persecute the fathers your

Aor Act Indic 3 Pl Siokw Nominative Nominative Genitive

main verb of rhetorical question article nominative subject genitive of relationship

— constative aorist

diwkw: 'to pursue, persecute'; the standard
term for persecution of the prophets — and
of the early church (cf. Acts 8:1; 9:4).



coordinating conjunction (escalation)

™

P

AMEKTELVAV
they killed

Aor Act Indic 3 Pl - dmokteivw
main verb (escalating charge)
— constative aorist

anokteivw: 'to kill'; persecution culminates
in murder — not mere opposition but

death.

=~

TOUG
those

Accusative

article (substantival)

)

P

TPOKATAYYEIAXVTAG
who announced beforehand

Aor Act Ptc Acc Pl Masc - mpokatayyéAAw

attributive participle (substantival: 'those who
had proclaimed beforehand’)

— constative aorist participle

npokatayyéAAw: 'to announce beforehand,
foretell'; only here and Acts 3:18 in NT; the
prophets as predictors of the Messiah.

Tepl TG EAeVOEWG 100
concerning / about the coming the
preposition + genitive (topic) Genitive Genitive Genitive
article genitive (object of mepi) article

#\evoig: 'coming, arrival'; hapax NT; the

prophets' message was about the coming of

the Righteous One.
dikaiov 0V VOV VMETG
Righteous One of whom now you
Genitive Genitive temporal adverb (present moment — the ultimate Nominative

genitive (objective with é\evaig)

dikatog: 'righteous, just'; 0 dikaiog as a
messianic title: Acts 3:14; 22:14; 1 Jn 2:1; Jas
5:6. The title carries both innocence (legal)
and messianic identity.

relative pronoun (genitive — linking to following
predicate)

escalation)

nominative subject (emphatic pronoun — full
accusation)



npodotat

betrayers

Nominative

predicate nominative (first of two)

npoddtng: 'traitor, betrayer'; cf. Lk 6:16
(Judas as mpoddtng); now applied to the
whole council.

coordinating conjunction

N

~ b 7
(POVELG gyeveoOe
murderers have become
Nominative Aor Mid Indic 2 Pl yivopot

predicate nominative (second of two) main verb (culminating charge)

@ovevg: 'murderer'; from @bvog 'murder’;
echoing Acts 3:15 'you killed the Author of
life!

— constative aorist (the becoming is
complete — they stand as guilty)

yivopat: 'to become'; the aorist marks the
accomplished fact of their guilt.

53 oitwveg éAdPete TOV voov gig drataydg dyyEAwv kai oUK EQUAGEATE.

you who received the law as delivered by angels and did not keep it.

FINAL CHARGE: BREAKING THE LAW THEY RECEIVED THROUGH ANGELS

oitveg The final accusation
closes the argument with devastating irony: they received the law through the very angels who
mediated it at Sinai (cf. vv.35,38,53; Gal 3:19; Heb 2:2) — the most honoured channel of revelation —
and did not keep it. The same angelic mediation that gave the law authoritative weight now witnesses
against them. Their charge against Stephen (6:13-14 — 'speaking against the law") is turned back on

themselves.
OTTIVEG eNaPete OV VOpOV
you who received the law
Nominative Aor Act Indic 2 P1- Aaufdvw Accusative Accusative
relative pronoun (nominative — characterizing main verb (reception of the law) article accusative direct object

the audience)

ottwveg: 'who indeed / you of the sort who';
a qualitative relative, not just identifying —
characterizing the audience as a class.

— constative aorist

AapPdvw: 'to receive, take'; Moses received
(v.38 £8¢€at0); now the audience received
— they are the heirs of that reception.

véuog: 'the law'; the Torah given at Sinai
through angelic mediation.



€1¢
as / for

preposition + accusative (manner/means: 'by way

of )

™

P

dratayag

ordinances / dispositions

Accusative

accusative (object of eil¢ — manner of reception)

Swatayr: 'ordinance, arrangement,
directive'; the law was given as a formal
divine arrangement through angels —
emphasizing its solemnity.

oVK
not

negative adverb

54 ’Akovovteg d¢ talta diempiovto Taic kapdiaig abT®V Kai £Bpuxov Tovg 086VTaG €T AOTOV.

™

P

gpuAadate
did you keep / observe

Aor Act Indic 2 Pl - puAdoow

main verb (negated — the failure)
— constative aorist (complete failure to obey)

@UAdoow: 'to keep, guard, observe'; the
standard word for law-observance — the
accusation against Stephen was that he
spoke against the law (6:13); Stephen's
counter-accusation is that they have never
kept it.

b4 /4

ayyéAwv

of angels

Genitive

genitive of agency (through/by means of angels)
dyye)oc: the final use of this word in the
speech, capping the angelic-mediation
theme of vv.30,35,38,53; cf. Gal 3:19; Heb
00,

Now when they heard these things, they were cut to the heart and gnashed their teeth at him.

pattern Stephen has just described.

AUDIENCE REACTION — RAGE O = The narrative resumes. The audience's response to the indictment
is visceral fury — Sienpiovto ('were cut through / sawn asunder') is the same word as Acts 5:33 (the
Sanhedrin's earlier reaction to Peter). The gnashing of teeth (¢fpuyov tovg 686vtag) is the idiom for
murderous rage and eschatological anguish (Ps 35:16 LXX; Mt 8:12 etc.). Their reaction fulfills the

Kal
and yet / but

coordinating conjunction (adversative: ‘and yet')
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'AKOVOVTEG o€ TaiTa dienpiovto

hearing / as they heard now these things were cut through / enraged
Pres Act Ptc Nom Pl Masc - dxobw post-positive connective (narrative advance) Accusative Impf Pass Indic 3 Pl - Sampie
temporal/causal participle accusative direct object main verb (emotional state)
— progressive present participle (while — progressive/inceptive imperfect (growing
hearing) fury)
axovw: 'to hear'; the irony: Stephen Srampiw: 'to cut through, saw asunder';
commanded them to dkovoate (v.2); they vivid metaphor for being pierced to the
do hear, but the response is rage. core with rage; cf. Acts 5:33.
~ 7 R ~ \
Taig K(XPSI(XlC AVTWV Kol
the hearts their and
Dative Dative Genitive coordinating conjunction
article dative of respect (location of the emotional genitive of possession
cutting)

kapdia: echoes v.39 'in their hearts they
turned to Egypt' and v.51 'uncircumcised in
heart' — the heart continues to be the seat

of rebellion.
2 /4 \ 7 /4 b )
£Bpuxov TOUG 0d0vTag T
gnashed the teeth at
Impf Act Indic 3 P1- BpUxw Accusative Accusative preposition + accusative (direction of hostility)
main verb (physical manifestation of rage) article accusative direct object
— progressive imperfect (continued 6d00¢: 'tooth'; gnashing of teeth =
gnashing) murderous rage / eschatological

BpUxw: 'to bite, gnash (teeth)'; only here in Gt SRR

NT; cf. LXX Ps 35:16; Lam 2:16 — the
gesture of murderous hatred.



L4
avtov
him
Accusative

accusative (object of )

55 Undpxwv 8¢ mAfpng veduatog ayiov dtevicag €i¢ TOV ovpavov eidev 86&av B0l kal Tnoodv E0T@Ta €K
de&1dv oD Oe00,

But Stephen, full of the Holy Spirit, gazed into heaven and saw the glory of God and Jesus standing at
the right hand of God,

STEPHEN'S VISION / HEAVENLY DISCLOSURE O = The contrast between the council's earthly rage and
Stephen's heavenly vision is total. The participles Ondpxwv (being) and dtevicag (gazing intently)
frame Stephen's state and action. His vision sees 86€av Be00 ('the glory of God') — the same divine
glory that appeared to Abraham in v.2 — and Jesus standing (¢ot®ta) at God's right hand. The word

¢otdta ('standing') rather than the usual 'sitting' (from Ps 110:1) is theologically significant and is the

key crux of v.56.
OUndpxwv o€ TANpNG TVEOUATOG
being but full of the Spirit
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Odpyxw post-positive adversative Nominative Genitive
circumstantial participle (state: 'being full of ") predicate adjective with vndpxwv genitive of content (after mArjpnc)
— progressive present (ongoing state) mAfpng: 'full’; cf. Acts 6:3,5 (Stephen

described as full of the Spirit) — the Spirit-

Omdpyw: 'to exist, be'; with mArjpnc = 'bein:
2 1Pns & fullness is confirmed at the crisis moment.

full of' — a stative condition.
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ayiov ATEVIOOG €lg OV

Holy gazing intently into the
Genitive Aor Act Ptc Nom Sg Masc - dtevilw preposition + accusative (direction of gaze) Accusative
adjective modifying nvevuarog temporal participle (antecedent to eiéev) article

— ingressive aorist participle

atevilw: 'to gaze intently, fix the eyes'; a
Lukan favorite (Acts 1:10; 3:4,12; 6:15; 7:55
etc.); indicates a deliberate, focused gaze —

not a glance.

) 1 5 J4 ~
0UpPAVOV eldev do6&av Og0D
heaven saw glory of God
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw Accusative Genitive
accusative (object of €i¢) main verb (visionary experience) accusative direct object (first object of €i6ev) genitive of source / characterization
ovpavdg: 'heaven'; Stephen looks where — constative aorist d6&a: 'glory'; the same 'God of glory' who
FBod dwells — not in a building (v.48-49) but A e T e S IR appeared to Abréham in v.2 now appea-rs to
in heaven. Stephen — the climax of the theophanic
throughout the speech i
chain.
(vv.2,26,30,31,35,44,55).
\ b} ~ € ~ b
KAl IrlO'OUV EOTWTA €K
and Jesus standing at
coordinating conjunction Accusative Perf Act Ptc Acc Sg Masc - Totnut preposition + genitive (position: at the right hand
accusative direct object (second object of €iSev) object complement participle (predicative with of)
Inood
"Incodg: the first explicit mention of Jesus o)
by name in the speech; the rejected-and- — intensive perfect (standing as his present
vindicated one at God's right hand. posture)

Totnu perfect: 'standing'; the unusual
posture (cf. Ps 110:1 seated); debated as
arising, welcoming, or judicial witness for
Stephen.



de&1dv
right hand
Genitive
genitive (object of ék — position)
de&id: 'right (hand)'; &k Se1dv = 'at the

right hand'; the position of power, honour,
and intercession (Ps 110:1).

To0
of

Genitive

article

0ol
God

Genitive

genitive of relationship

56 ki ginev- 1800 Bewpd ToLC 00pavolC dinvoryuévoug kai oV vidv Tod dvOpwmov €k Se&1Gv éotdTa ToD

Be00.

And he said, 'Look! I see the heavens opened and the Son of Man standing at the right hand of God!'

disclosure.

STEPHEN'S REPORT OF THE VISION K(X{

Stephen's declaration is the christological and narrative
climax of the entire speech. The title 'the Son of Man' (tov vidv To0 &vBpwnov) appears here as the
only use of this title by anyone other than Jesus in the Gospels (and outside the Gospels: only Rev 1:13;
14:14). Stephen applies Dan 7:13-14's Son of Man, now seen ¢k de€&1&v éotdta — standing at God's right
hand. The 'standing' (¢éot@ta) rather than 'seated' (Ps 110:1) is the major crux: it may signal rising to
welcome the martyr, or acting as advocate/witness, or standing in judicial readiness. The heavens
opened (Sinvoryuévoug — perfect passive) underscores that the vision is a permanent divine

=

Kol
and

coordinating conjunction

EIMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb

— constative aorist

'Idov
behold / look

interjection (directing attention — call to
observe)

id00: 'behold, look'; a formula of urgent
attention, often at moments of divine
disclosure.

Ocwp®d
I see / am beholding
Pres Act Indic 1 Sg - Bewpéw

main verb (visionary present)

— progressive present (active vision in
progress)

Bewpéw: 'to behold, observe, see'; more
deliberate than simply opdw — the
contemplative, attentive gaze.
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TOUG 00pPavoUg dimvoryuévoug Kol

the heavens opened / standing open and
Accusative Accusative Perf Pass Ptc Acc Pl Masc - Siavoiyw coordinating conjunction
article accusative direct object (first) object complement participle (predicative with
Y ovpavoU
ovpavéc: 'heaven'; the opened heavens are P J
the divine guarantee that what Stephen — intensive perfect (permanently open — the
sees is real. disclosure endures)

dravoiyw: 'to open wide'; the perfect
passive participle marks a standing-open
state — the heavens are and remain
opened. Cf. Mt 3:16; Jn 1:51; Rev 19:11.

~ = ™ ™ -

1 €\ ~ pd 4
TOoV vloVv TOoL (XVOPOJT[OU
the Son of the Man
Accusative Accusative Genitive Genitive
article accusative direct object (second) article genitive (completing the title 'Son of Man')
vidg: 'Son'; the first member of the title &vBpwmog: 'man'; 6 vidg Tod dvBpdmov: the
'Son of Man! Danielic title (Dan 7:13 LXX); used by Jesus

of himself throughout the Gospels; here the
only occurrence on others' lips (outside
Gospels) in the NT.

€K del1dv £0TOTA 100
at right hand standing of
preposition + genitive (position) Genitive Perf Act Ptc Acc Sg Masc - Totnut Genitive
genitive (object of ék) object complement participle (predicative with article
vidv)

— intensive perfect (standing as present
posture)

fotnu: the key crux — standing rather than
seated (Ps 110:1). Interpretations: (a) rising
to welcome the martyr; (b) standing as
heavenly witness/advocate (cf. Zech 3:1);
(c) standing ready to act as eschatological
judge; (d) the contrast is not with Ps 110:1
but simply the position of the vision.




Qo0
God

Genitive

genitive of relationship

57 ®Kpa&avteg 8¢ QwVi] UEYAAN GUVEGKOV T& WTA XVTOV KAl Dpunoav opobuuadov én’ avtdv,

But they cried out with a loud voice and stopped their ears and rushed together at him,

MOB RESPONSE — THE RUSH TO SILENCE AND KILL | O€ = The reaction to Stephen's vision is a mob
action in three steps: shouting (to drown out the blasphemy), covering their ears (a ritualized gesture
of refusing to hear blasphemy), and rushing together (6pofvpadév — 'with one accord' — the same
word used positively of the early church in Acts 1:14; 2:46; 4:24; 5:12). The Sanhedrin acts as a united
lynch mob. This is the third and final rejection of the deliverer in Acts 7: they rejected Moses (v.27),
they rejected Jesus (v.52), and now they rush against Stephen.

Kpa&avteg O¢ Qwvij
crying out / shouting but voice

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - kp&lw post-positive adversative Dative

temporal participle (first mob action) dative of manner

— constative aorist participle

Kpdlw: 'to cry out, shout'; an instinctive

vocal reaction of horror/rage.

MEYAAN

loud / great

Dative

attributive adjective modifying pwvi

péyag: a loud collective voice — the mob
shouts together.



=
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/4 1 5 Y~
OUVEOXOV Tx wWTAX AVTWV
held / stopped the ears their
Aor Act Indic 3 Pl cuvéxw Accusative Accusative Genitive
main verb (second action — covering ears) article accusative direct object genitive of possession
— constative aorist o0g: 'ear’; cf. v.51 'uncircumcised in ears' —

2 o hey literall hei .

ouvéxw: 'to hold together, press, stop'; ta now they literally stop their ears

®Ta GLVEXW = "to stop up one's ears'; a

gesture of refusing to hear what is

considered blasphemy (cf. Num 14:6 LXX).

\ ({4 € \ pd b

KOl wpunoav OHOQU}JCXSOV €M
and rushed with one accord / together at / against

coordinating conjunction

k) 14
avtTov
him
Accusative

accusative (object of énf)

Aor Act Indic 3 P1 - 6ppdw
main verb (third action — mob rush)

— ingressive aorist (sudden violent
movement)

Opudw: 'to rush, surge'; cf. Acts 19:29 (mob
rush in Ephesus); Mark 5:13 (the pigs
rushing); a word of violent collective
momentum.

adverb of manner (unanimous action) preposition + accusative (hostile direction)

OpoBupadév: 'with one mind/accord'; used
eleven times in Acts; here the sinister
'unity' of a lynch mob contrasting the
genuine unity of the church.



58 xal ékPadovreg E€w tiig mOAews EABoPOAoLV: Kai ol udpTupeg GMEDeVTO TA IUETIA AOTOV TTAPA TOVG
dda¢ VeEaviov TIvO¢ KaAovpuévou TavAov,

And casting him out of the city, they stoned him. And the witnesses laid down their garments at the
feet of a young man named Saul,

THE STONING / FIRST MENTION OF SAUL | KO  Stephen is cast out of the city — echoing the OT law

that stoning must occur outside the camp/city (Lev 24:14; Num 15:35-36). The stoning follows legal
forms: the witnesses (who cast the first stones per Deut 17:7) lay their outer garments at the feet of
Saul. This is Luke's carefully crafted introduction of Saul/Paul — his first appearance in Acts, as a

consenting witness. The detail of the garments at his feet implicates him in the death.

~ = - ™ - e

\ pd 14 v ~
Kol SKBO()\OVTSC ECW ™mg¢
and having cast out outside the
coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Pl Masc - ékBdAAw adverb of place Genitive

temporal/modal participle (antecedent action to article
the stoning)

— constative aorist participle

ékPdAAw: 'to throw out, cast out'; the same
word for casting out demons — now used
for the righteous martyr.

4 bl 4 (¢
TIOAEWG gMBofoAovv Kal ol
city they stoned / were stoning and the
Genitive Impf Act Indic 3 P1- MiBoBoréw coordinating conjunction Nominative

genitive (object of &w — outside the city)

néAig: Jerusalem; the stoning must take
place outside the city walls (Lev 24:14; Num
15:35; Heb 13:12).

main verb (the ongoing stoning)

— progressive/inceptive imperfect (the
stoning begins and continues)

MbBofoAéw: 'to stone'; the prescribed
method of execution for blasphemy (Lev
24:16); the imperfect captures the duration.

article
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UAPTUPES anédevto T Tl qalee

witnesses laid aside / put down the garments
Nominative Aor Mid Indic 3 Pl - drotiOnut Accusative Accusative
nominative subject main verb (the gesture of entrusting garments) article accusative direct object
udptug: 'witness'; the legal witnesses who — constative aorist iudtiov: 'garment, outer robe'; the

testify against the accused must cast the entrusting of the garments to Saul

first stones (Deut 17:7); by v.58 they have X .
oneself'; the witnesses remove outer robes

become executioners. . execution.
to have freedom of movement for casting

AroTi® iddle: 'to put aside f
PEI EE T R e implicates him in oversight of the

stones.
k) ~ \ \ 7

ALVTWV T pa TOLG T[OSCXC

their at / beside the feet

Genitive preposition + accusative (proximity) Accusative Accusative

genitive of possession article accusative (object of Tapd)
novg: 'foot'; at his feet — the posture of a
guardian; Saul stood there watching (v.58b
/ v.60 reference; confirmed Acts 8:1).

/4 1 7 4

VEXVIOU TIVOG KaAovuévou XavAov

young man a certain named / called Saul

Genitive Genitive Pres Pass Ptc Gen Sg Masc - KaAéw Genitive

genitive (object of mapd with tovg mddas — ‘at the indefinite pronoun (modifying veaviov — ‘a attributive participle (identifying by name) genitive (complement of kadovuévov)

feet of a young man') certain young man')

— progressive present (hlS current name) Z(XD)\OCZ Saul ofTarsus; his Hebrew name (=

veaviag: 'young man'; Saul is presented as a , : Shaul); the name MadAog (Paul) will replace
koAéw: 'to call, name'; the careful,

neanias — a man in early adulthood, it at Acts 13:9.

perhaps late 20s; the diminutive of youth understated introduction of the one who
’ ' will become the missionary to the Gentiles.



59 «xal éABoPdAovv OV Zté@avov émkalobuevov kai Aéyovtar Koptie 'Incod, dé€at To mvebud pov.

And they stoned Stephen as he was calling out and saying, 'Lord Jesus, receive my spirit.

7
STEPHEN'S PRAYER DURING THE STONING = KOl

The prayer 'Lord Jesus, receive my spirit' deliberately
echoes Ps 31:5 LXX (Jesus' last words in Lk 23:46: 'Into your hands I commit my spirit') — but Stephen
prays to Jesus where Jesus prayed to the Father. This is the earliest direct prayer addressed to Jesus in
the NT narrative, and it is a prayer that only God could receive. The present participles

(¢mkahovpevov, Aéyovta) mark the prayer as continuing even under the stones.

\ bl 4 \ 4
Kal gMBofoAovv OV LTEPAVOV
and were stoning the Stephen
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- MiBoPoAéw Accusative Accusative
main verb (continued action) article accusative direct object
— progressive imperfect Trépavog: 'Stephen'; from otépavog
'crown' — the proto-martyr's name means
MbBoPoAéw: repeating v.58's verb — the . p. Y .
. . 'crown, an ironic foreshadowing of the
stoning continues. :
martyr's crown.
2 4 \ /4 4
EMKAAOUUEVOV Kal Aéyovta Kopie
calling out / invoking and saying Lord
Pres Mid Ptc Acc Sg Masc - émikaAéw coordinating conjunction Pres Act Ptc Acc Sg Masc - Aéyw Vocative

circumstantial participle (manner —
simultaneous action)

— progressive present (ongoing invocation)

gmkaAéw middle: 'to call upon, invoke'; the
standard term for prayer/invocation (Acts
2:21; 9:14; 22:16; Rom 10:12-14); Stephen
invokes Jesus as Lord.

circumstantial participle (content of invocation) vocative of address

k0p1oG: addressed to Jesus — the divine
title. Stephen prays to Jesus as Lord, the

— progressive present (ongoing speech)

same title by which God is addressed in Ps
31:5.
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‘Incod dé€m

Jesus receive
Vocative Aor Mid Impv 2 Sg - §éxopat
vocative (appositional name — 'Lord Jesus') imperative of petition

'Incodc: the exalted Jesus whom Stephen — ingressive aorist imperative

j i 's right hand —
just saw standing at God's right hand — and déxopar: 'to receive, welcome'; cf. Lk 23:46

where Jesus uses Ps 31:5 (to the Father);
Stephen addresses the same petition to

to whom he now prays.

Jesus — a high Christology.

povu
my
Genitive

genitive of possession

60 Oeic 6¢ ta yovata Ekpagev @wvi] ueyaAn: Kopie, un otrong avtoig tv apaptiav tadtnv:

EIMWV EKOLUNO.

And kneeling down he cried out with a loud voice, 'Lord, do not hold this sin against them. And

when he had said this, he fell asleep.

15).

\
TO
the

Accusative

article

STEPHEN'S FINAL PRAYER — INTERCESSION FOR HIS KILLERS = O  Stephen's death mirrors Christ's (Lk
23:34: 'Father, forgive them') — the deliberate Lukan parallel is unmistakable. Kneeling in prayer (t&
yévarta 0gi¢ — a Lukan gesture, Acts 9:40; 20:36; 21:5), he cries with a loud voice (pwvfj ueydAn — cf.
v.57 of the mob) and intercedes for his murderers. The verb ékowuin ('fell asleep') is the Christian
euphemism for death, used of believers' deaths in the NT (Jn 11:11; 1 Cor 15:6,18,20,51; 1 Thess 4:13-

TVedUQ

spirit

Accusative

accusative direct object

nvebua: 'spirit'; 'receive my spirit' = receive
me at death; echoes Ps 31:5 LXX and Lk
23:46.

Kol To0TO



™

Oeic o€ T« yovata
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having placed / kneeling and the knees

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - tibnpt post-positive connective Accusative Accusative

temporal participle (antecedent action) article accusative direct object of Oi¢

— constative aorist participle yévu: 'knee'; & yovarta tibnut = prostration

, . , in prayer; Acts 9:40; 20:36; 21:5.
TiOnut: 'to place'; & yovara tibnut = 'to pray

place the knees' = to kneel; the gesture of
humble intercessory prayer.

™ ~ ™ - - -

gxpaev PWVTij MEYGAN Kupie

cried out voice loud / great Lord

Aor Act Indic 3 Sg - kpdlw Dative Dative Vocative

main verb dative of manner attributive adjective modifying pwvi vocative of address

— constative aorist kUprog: here likely addressed to Jesus (as in
v.59), though some read it as addressed to

kpdlw: 'to cry out'; cf. v.57 where the mob

cried out — now the martyr cries out in God the Father.
prayer, not rage.
\ 4 R ~ \
un oTrong avToig mv
not hold against / charge them the
negative particle with subjunctive (prohibitive) Aor Act Subj 2 Sg - Totnut Dative Accusative
main verb of petition (aorist prohibitive dative of disadvantage (the ones against whom article

subjunctive) the sin would be held)

— constative aorist subjunctive (prohibitive
— 'do not count')

fotnut: 'to stand / hold'; ur etfjong avtoic =
'do not stand this against them' = 'do not
count this sin against them'; a legal
metaphor — do not register it to their
account.
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apopTiav
sin

Accusative

accusative direct object

apaptia: 'sin'; the murder of Stephen is a
sin — Stephen acknowledges this even as
he forgives it.

™

TavTnV Kal
this and

Accusative coordinating conjunction

demonstrative adjective

=

EIMWV
having said

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw

temporal participle (immediately antecedent to

death)
— constative aorist participle

Aéyw: the prayer is the last act before
death.

™

gko1unon
fell asleep / died

Aor Pass Indic 3 Sg - koludw

main verb (Stephen’s death)
— constative aorist (the single event of death)

Koludw passive: 'to fall asleep'; the
Christian euphemism for death in hope of
resurrection (Jn 11:11; 1 Cor 15:6,18,20,51; 1
Thess 4:13); Stephen dies as he lived — in
prayer and in the Spirit.

On the text. Acts 7 preserves Stephen's speech before the Sanhedrin — the longest
single address in Acts and among the longest in the NT — a sweeping rehearsal of
salvation history from Abraham through the wilderness generation to Solomon's
temple, culminating in a sharp christological and prophetic indictment. The speech is
broadly Hellenistic-Jewish in its use of the LXX and parallels Diaspora homiletic
practice; Luke has shaped it into the theological pivot of the Jerusalem narrative.
Several textual and geographical notes merit attention. At v.4 the text follows the
majority in reading 'after his father died' with Haran as the departure point (aligning
Gen 11:32 and 12:4 by a chronological harmonization known also to Philo). At v.16
'the tomb that Abraham bought from the sons of Hamor in Shechem' conflates two
OT traditions (Abraham's purchase of Machpelah in Gen 23 and Jacob's purchase of a
plot at Shechem in Gen 33:19); this is frequently noted as a historical crux, and the
present text preserves it without harmonization. At v.32 the divine self-identification
quotes Exod 3:6 LXX; the variant 'the God of Isaac and the God of Jacob' follows the
longer LXX form supported by most manuscripts. At v.43 the quotation of Amos 5:25-

toUTOo
this
Accusative

accusative direct object (resumptive
demonstrative)



27 LXX reads 'Babylon' where the MT has 'Damascus, following the LXX, which
Stephen cites directly. At v.56 Stephen's unique christological formula — 'the Son of
Man standing at the right hand of God' — is the only NT use of 'Son of Man' outside
the Gospels and Revelation, and 'standing' (¢ct®ta) rather than 'seated' is a debated
crux. The speech closes with Stephen's martyrdom and the first mention of Saul as
consenting witness (v.58, 60), linking the chapter to the Pauline mission narrative.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



